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FRANCAIS

Introduction

Merci d'avoir choisi ce téléphone portable numérique à écran couleur.

Lisez ce manuel pour comprendre et exploiter pleinement votre téléphone mobile GSM. Vous
apprécierez ses fonctionnalités et sa simplicité d'utilisation.

Le téléphone portable à écran couleur est conçu pour un environnement de réseau GSM. Il
s'agit d'un téléphone Stand-by dual-Nano SIM, mais il est impossible d'utiliser la seconde
carte Nano SIM pendant un appel sur la première carte Nano SIM. Outre les fonctions d'appel
classiques, le téléphone propose aussi de nombreuses fonctions toutes aussi pratiques les
unes que les autres : contacts, messages, lecteur audio et vidéo, appareil photo et caméra,
des jeux, le Bluetooth, un réveil, une calculatrice, la date et l'heure, etc. Ce téléphone est
l'accessoire idéal pour votre activité professionnelle comme pour vos loisirs. Ainsi, toutes ses
fonctions répondent à vos exigences.

Le téléphone à écran couleur répond aux exigences de la téléphonie mobile et est certifié par
les autorités compétentes.

LOGICOM se réserve le droit demodifier le contenu de cemanuel sans préavis.

Marques commerciales

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

Facebook, le logo Facebook, Instagram et le logo F sont des marques commerciales ou des
marques déposées deMeta, Inc.

SD, SDHC, SDXC, microSD et les logos microSDHC et microSDXC sont des marques
commerciales de SD-3C, LLC.

LinkedIn, le logo LinkedIn, le logo IN et InMail sont des marques déposées ou des marques
commerciales de LinkedIn Corporation et de ses filiales aux États-Unis et/ou dans d'autres
pays.

Tous les autres noms de systèmes, de produits et de services sont des marques
commerciales ou desmarques déposées de leurs propriétaires respectifs.

Les symboles ((TM)) ou (R) ne sont pas repris dans cemanuel.
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Contenu de l’emballage

1x Téléphone POSH S85
1x Batterie 1400 mAh
1x Socle de charge
1x Chargeur secteur
1x Guide de démarrage court multilingue

AVERTISSEMENT
Tous les matériaux d’emballage, comme le scotch, les feuilles en plastique, les ficelles et les
étiquettes ne font pas partie de ce produit.

À lire avant toute utilisation

Précautions d'emploi & consignes de sécurité
Lisez attentivement ces instructions.
Conservez ces instructions.
Suivez toutes les instructions.
Prenez en compte les avertissements.
Nettoyez-le seulement avec un chiffon doux (sec ou légèrement humidifié).
Ne pas tenter de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie.
Ne pas mettre d’objets pointus directement en contact avec la surface et ne pas vaporiser de
produit nettoyant directement sur l’écran.
Ne pas exercer de fortes pressions sur l’écran et ne pas poser des objets dessus. Cela pourrait
endommager l’écran.
Utilisez les pièces de rechange spécifiées par le fabricant.
Après toute révision ou réparation effectuée sur ce produit, demandez au technicien de
procéder à une vérification de sécurité.
Utilisez uniquement les pièces détachées/accessoires spécifiés par le fabricant.
Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation. Une réparation sera nécessaire si
l’appareil était endommagé d’une manière ou d’une autre, si le câble d’alimentation ou la prise
était endommagé(e), si un liquide s’est déversé ou si des objets sont tombés dans l’appareil, si
l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, ou s’il a subi une chute.
Ne pas exposer l’appareil à la lumière directe du soleil ni à toute autre source extrême de
chaleur ou de froid.
Utilisez votre téléphone dans le respect de la vie privée d’autrui.
Tenez l’appareil éloigné de tout objet métallique (pièces, clés…).
Ne le laissez pas à proximité de champs magnétiques qui pourraient engendrer une perte de
données ou endommager l’appareil.
Ne pas laisser tomber l’appareil.
Ne l’exposez pas aux chocs, frictions et impacts.
Afin d’éviter les pertes de données, pensez à faire une sauvegarde (informatique ou papier)
des informations enregistrées dans l’appareil.
Pour éviter toute interférence, n’utilisez pas l’appareil à côté d’autres appareils électroniques,
d’un stimulateur cardiaque ou à proximité d’équipements médicaux.
Température d’utilisation: 0-40°C.
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AVERTISSEMENT
Afin de réduire tout risque d’incendie ou de choc électrique :

Ne pas exposer cet appareil à la pluie ou à l’humidité.
Ne pas exposer le produit à des gouttes d’eau ou à des éclaboussures et ne placer aucun objet
rempli de liquide, tel un vase, sur l’appareil.
Ne pas utiliser le produit à proximité de sources inflammables ou explosives.
La prise d’alimentation est utilisée comme système de déconnexion et doit toujours être
facilement accessible.
Afin de déconnecter complètement l’appareil de l’électricité, la prise d’alimentation doit être
déconnectée de la prise électrique.
Ne tentez pas d’outrepasser la mesure de sécurité de la fiche polarisée ou de la prise de terre.
Une fiche polarisée possède deux broches, dont l’une est plus large que l’autre. Une fiche
avec une prise de terre possède deux broches plates et une troisième broche ronde pour la
prise de terre. La broche la plus large et la troisième broche constituent des mesures de
sécurité importantes visant à vous protéger. Si vous ne parvenez pas à insérer complètement
la prise dans la prise électrique murale, contactez votre électricien pour remplacer la prise
murale obsolète.
Débranchez cet appareil durant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé durant une longue
période.
Éteignez l’appareil dans les lieux présentant des risques d’explosion et lorsque vous voyagez
en avion.
Ne touchez pas le cordon d’alimentation lorsque vos mains sont mouillées et ne tirez pas sur
le chargeur (non fourni) pour le débrancher.
Le câble d’alimentation doit être mis en place de sorte que l’on ne marche pas dessus ou qu’il
soit écrasé particulièrement à l’endroit de la prise, à l’endroit où il est branché et à l’endroit
d’où il sort de l’appareil.
Ne surchargez pas la prise électrique. Utilisez uniquement la source d’alimentation comme
indiqué.
N’installez pas cet appareil près de sources de chaleur telles que des plaques électriques,
cuisinières ou autres (même les amplificateurs).
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Prise en main

Descriptif du produit

Installation de la carte Nano SIM et de la cartemémoire

Carte Nano SIM
Veuillez insérer une carte Nano SIM valide (non fournie) dans votre téléphone avant de l'utiliser.
La carte Nano SIM est fournie par votre opérateur.

Toutes les informations liées à la connexion réseau sont enregistrées dans la puce de la carte
SIM, tout comme les contacts, les numéros de téléphone et les SMS des contacts du
répertoire. Vous pouvez extraire la carte SIM de votre téléphone et l'insérer dans n'importe quel
téléphone portable (les nouveaux téléphones portables lisent automatiquement les cartes
SIM).

Pour ne pas perdre ni endommager les informations enregistrées sur la carte SIM, ne touchez
pas les contacts métalliques, et éloignez la carte d'une source d'électricité et d'une force
magnétique. Si la carte SIM est endommagée, vous ne pouvez pas utiliser le téléphone
normalement.

Conseil : Veillez à éteindre le téléphone avant d'en extraire la carte SIM. Il est interdit d'insérer
ou d'extraire la carte SIM quand le téléphone est raccordé à une alimentation externe. Vous
risquez d'endommager la carte SIM et le téléphone.

1
1. Lampe torche

2. Port jack

3.Haut parleur

4. Bouton SOS

5.Caméra

6. Port USB-C

7. Socle de charge

8. Port USB-C



7

Insertion et extraction de la carte Nano SIM
La surface de contact en métal de la carte Nano SIM se raye
facilement.

Détachez soigneusement la carte Nano SIM de son support
avant de l'installer.

Éteignez le téléphone, retirez le cache arrière, la batterie ou
toute autre alimentation externe.

Insérez le côté normal (sans angle oblique) de la carte Nano
SIM dans le logement prévu à cet effet, contacts métalliques
orientés vers le bas. Insérez la deuxième carte Nano SIM de
la mêmemanière.

Pour extraire la carte Nano SIM, tirez-la directement vers
l'extérieur et sortez-la complètement.

Conseil : Ce manuel ne comporte pas d'explication
complémentaire sur l'insertion de la deuxième carte Nano
SIM. Référez-vous aux consignes générales d'insertion de la
carte Nano SIM. Si vous n'insérez qu'une seule carte Nano
SIM, certaines options dumenu ne seront pas accessibles.

CartemémoiremicroSD
Ce téléphone est compatible avec les cartes microSD dont
la capacité de stockage n’excède pas les 32 Go.

Pour insérez votre carte microSD (non fournie) dans le
lecteur de carte mémoire, retirez la coque arrière de votre
téléphone puis enlevez la batterie. Enfin, insérez la
carte microSD dans l’emplacement prévu à cet effet
(contacts métalliques orientés vers le bas).

Conseil : Si la carte mémoire n’est pas détectée, vérifier si
elle est correctement insérée, la partie métallique de la
carte mémoire doit être en contact avec les points
métalliques du connecteur. Vous pouvez aussi essayer de
formater la carte mémoire. Vous ne devez pas avoir à forcer
pour refermer la trappemétallique.
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Installation et charge de la batterie

Installation de la batterie
Retirez le cache arrière du téléphone.

Placez l'extrémité de la batterie présentant des contacts métalliques contre le connecteur de
la batterie.

Poussez doucement la batterie vers le bas et appuyez sur son autre extrémité pour
l'enclencher.

ATTENTION
Utilisez uniquement la batterie fournie avec votre téléphone - Modèle :
484473AR (Shenzhen Truepower New Energy Co., Ltd. – 1400mAhDC3.7V)

Pour tout remplacement de batterie, merci de vous renseigner auprès du service après-vente
de votre revendeur.

Charge de la batterie
Pour charger la batterie, reliez le chargeur secteur fourni avec votre téléphone à une prise de
courant, branchez ensuite la connectique USB-C du câble de votre chargeur au port USB-C de
votre téléphone. Vous pouvez également brancher la connectique USB-C du câble de votre
chargeur au port USB-C du socle de charge fourni et placer votre téléphone dessus en veillant
à la bonne connexion du téléphone au socle de charge.
L’icône de charge de la batterie s’allume pendant la charge et indique l’état de charge.
Lorsque la batterie est entièrement chargée, vous pouvez débrancher le chargeur du
téléphone ou retirer le téléphone du socle de charge.

ATTENTION
Utilisez uniquement le chargeur fourni avec votre téléphone - Modèle :
XCM04-X05055OYE (Shenzen Xin Chenming Technology Co, LTD)

IMPORTANT
La recharge du Téléphone s’effectue uniquement via son port USB-C.
Veillez à décharger totalement votre téléphone avant de le charger pour la première fois.
La batterie doit être chargée pendant aumoins 5 à 8 heures lors de la première charge.
Après une période de stockage prolongée, il peut être nécessaire de charger et décharger la
batterie plusieurs fois afin d’obtenir une performancemaximale.

NOTE
Vous pouvez utiliser l’appareil lorsqu’il est en cours de chargement. Il est alors possible que la
durée de charge complète de la batterie soit plus longue.
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Précautions d’emploi à respecter pour la charge de la batterie

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur secteur fourni avec votre appareil.
La prise électrique à laquelle l’appareil est branché doit être installée près de l’équipement et
doit toujours être facilement accessible.
Patientez toujours aumoins 5 secondes après avoir éteint l’appareil avant de le redémarrer.
Éteindre et rallumer immédiatement l’appareil peut endommager les circuits électriques.
Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les éléments de la batterie.
Ne pas jeter la batterie dans le feu ou dans l’eau.
Ne pas charger la batterie si la température ambiante dépasse 45° C.
Maintenir la batterie dans un endroit propre et sec. Eviter de laisser la batterie sous la lumière
du soleil.
Ne pas court-circuiter la batterie, ne pas stocker la batterie dans un endroit où elle peut être
court-circuitée par d’autres objets métalliques.
Ne pas faire subir de chocs à la batterie.
Ne pas laisser la batterie à portée des enfants, en cas d’ingestion d’un élément, consulter
immédiatement un médecin.
En cas de fuite de la batterie, prenez garde à ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la
peau ou les yeux, si c’est le cas, laver abondamment à l’eau et consulter un médecin.
Pour toute réparation ou pour le remplacement de la batterie, adressez-vous à un technicien
qualifié.
La durée de vie de la batterie dépend en grande partie de l’utilisation que vous en faites.
N’exposez pas la batterie à des températures inférieures à 0°C ou supérieures à 60°C. Son
fonctionnement pourrait en être altéré. Ne laisser pas la batterie en charge prolongée
lorsqu’elle n’est pas utilisée.
D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent
provoquer un dysfonctionnement ou une perte de données.
Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, réinitialisez le téléphone ou débranchez
l’adaptateur secteur (non fourni) de la prise de courant, puis rebranchez-le.
Enlever si possible la batterie lorsque le téléphone n’est pas utilisé.
Mettre au rebut la batterie et l’équipement séparément.
Ne pas mettre la batterie au rebut avec les déchets ménagers, pour toutes informations
complémentaires au sujet du recyclage de la batterie, contacter votre municipalité, votre
déchetterie locale ou le point de vente dans lequel vous avez acheté ce produit.

La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum 0,5 Watts
requis par l’équipement radioélectrique et, au maximum 2,5 Watts pour
atteindre la vitesse de chargement maximale.
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Mot de passe et codes de sécurité
Le mot de passe par défaut est « 1234 ». Il vous sera demandé si vous souhaitez accéder à
votre messagerie sécurisée ou pour réinitialiser un nouveau mot de passe. Ce même mot de
passe vous permettra de réinitialiser votre appareil.

Code PIN
Le code PIN (Personal Identification Number - Numéro d'identification personnel) sert à
empêcher l'utilisation illégale de votre carte Nano SIM. Le code PIN est généralement fourni
avec la carte Nano SIM. Si vous saisissez un code PIN incorrect trois fois de suite, composez le
code PUK pour déverrouiller la carte Nano SIM. Contactez votre opérateur pour plus
d'informations.

Code PIN 2
Saisissez votre code PIN 2 pour utiliser certaines fonctions comme l'appel de service. Si vous
saisissez un code PIN2 incorrect trois fois de suite, composez le code PUK2 pour déverrouiller
la carte Nano SIM. Contactez votre opérateur pour plus d'informations.

Code PUK
Pour changer le code PIN verrouillé, saisissez le code PUK (Personal Unlock Key - Code de
déverrouillage personnel). Le code PUK est généralement fourni avec la carte Nano SIM. Dans
le cas contraire, contactez votre opérateur. Si vous saisissez un code PUK incorrect dix fois de
suite, la carte Nano SIM devient inutilisable. Contactez votre opérateur pour acheter une
nouvelle carte. Le code PUK n'est pas modifiable. Si vous perdez le code, contactez votre
opérateur.

Code PUK2
Quand vous modifiez le code PIN2 verrouillé, composez le code PUK2. Si vous saisissez un
code PUK2 incorrect dix fois de suite, les fonctions qui nécessitent le code PIN2 seront
inutilisables. Contactez votre opérateur pour acheter une nouvelle carte. Le code PUK2 n'est
pasmodifiable. Si vous perdez le code, contactez votre opérateur.
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Menu principal

Mise en route
Pour allumer ou éteindre le téléphone, appuyez
longuement sur la touche Raccrocher (4)

Pour déverrouiller le clavier, appuyez sur la
touche Menu (1) puis la touche Retour (3)

Pour verrouiller le clavier, appuyez sur la touche
Étoile (2) puis sur la touche Retour (3)

Volume
Pour changer le volume des sonneries, appuyez sur l’extrémité droite de la touche principale
OK afin d’accéder aumenu « Profils ».
À partir de là, rendez-vous dans « Options » puis dans « Réglages ».

Sécurité liée à l’écoute

Avant l’utilisation du kit piéton, vérifier que le volume sonore ne soit pas à son maximum et
ainsi éviter d’entraîner des pertes auditives.

Les niveaux sonores élevés sont destinés aux individus ayant des capacités auditives
diminuées et non aux personnes possédant des facultés auditives normales.

Ne pas utiliser le kit piéton pendant que vous conduisez.

Régler le volume de telle sorte que vous puissiez entendre les sons de votre environnement.

L’écoute à forte puissance peut endommager l’oreille de l’utilisateur et entraîner des troubles
auditifs (surdité, bourdonnements, acouphènes et hyperacousie).

Afin de prévenir ces risques il est recommandé de ne pas utiliser l’appareil à plein volume, la
durée d’utilisation ne doit pas excéder une heure par jour.

Ce produit est conforme à la norme EN62368-1 :2014 conformément à l’arrêté
du 25 Juillet 2013 portant application de l’article L. 5232-1 du code de la santé
publique relatif aux baladeurs musicaux.

Ne pas utiliser de modèles de casque ou d’écouteurs pré-amplifié ou amplifié (c'est-à-dire
avec un contrôle de volume qui leur est propre et/ou auto-alimenté par une batterie ou des
piles), car ils ne garantissent pas un respect de la puissance sonoremaximale.

Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé
pendant une longue durée.
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Avertissement sur le téléphone au volant

En France, conformément à l’article R412-6-1 du code de la route l’usage d’un téléphone tenu
enmain par le conducteur d’un véhicule en circulation est interdit.

Les sanctions relatives au non-respect de cet article sont une amende prévue ainsi qu’un
retrait de trois points du permis de conduire.

L’utilisation d’un kit main libre n’est pas interdite. Toutefois l’article R412-6 du code de la route
prévoit une amende sans retrait de points si le conducteur n’est pas en mesure d’effectuer
commodément et sans délai les manœuvres qui lui incombent lorsqu’il utilise son kit main
libre pendant la conduite.

ATTENTION
Cette réglementation s’applique uniquement en France. Lors de vos voyages à l’étranger,
veuillez consulter au préalable la réglementation en vigueur dans votre pays de destination.

Avertissement sur l’épilepsie

À lire avant toute utilisation d’un jeu vidéo par vous-même ou votre enfant

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’épilepsie ou d’avoir des pertes de
conscience à la vue de certains types de lumières clignotantes ou d’éléments fréquents dans
notre environnement quotidien. Ces personnes s’exposent à des crises lorsqu’elles regardent
certaines images télévisées ou lorsqu’elles jouent à certains jeux vidéo. Ces phénomènes
peuvent apparaître alors même que le sujet n’a pas d’antécédent médical ou n’a jamais été
confronté à une crise d’épilepsie. Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà
présenté des symptômes liés à l’épilepsie (crise ou perte de conscience) en présence de
stimulations « lumineuses », veuillez consulter votre médecin avant toute utilisation. Nous
conseillons aux parents d’être attentifs à leurs enfants lorsqu’ils jouent avec des jeux vidéo. Si
vous-même ou votre enfant présentez les symptômes suivants : vertige, trouble de la vision,
contraction des yeux ou des muscles, perte de conscience, trouble de l’orientation,
mouvement involontaire ou convulsion, veuillez immédiatement cesser de jouer et consulter
unmédecin.

Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo

Ne vous tenez pas trop près de l’écran.
Jouez à bonne distance de l’écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon de
raccordement.
Utilisez de préférence les jeux vidéo sur un écran de petite taille.
Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée.
En cours d’utilisation, faites des pauses de dix à quinzeminutes toutes les heures.
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Précaution liée aux ondes électromagnétiques (DAS)

Votre appareil est conçu afin de ne pas dépasser les limites d'ondes radio recommandées par
les autorités européennes. Ces limites comprennent des marges de sécurité permettant
d'assurer la protection de toutes les personnes quel que soit leur âge ou état de santé.

Le DAS (débit d'absorption spécifique) des téléphones mobiles quantifie le niveau d'exposition
maximal de l'utilisateur aux ondes électromagnétiques, pour une utilisation à l'oreille. La
réglementation française impose que le DAS ne dépasse pas 2 W/kg pour la tête et le tronc ou
4W/kg pour les membres, moyenné sur 10g de tissu.

La valeur du DAS est déterminée en se basant sur le niveau le plus élevé de radiofréquences
émises lors des essais en laboratoire.
La valeur réelle du DAS lors de l'utilisation du téléphone est inférieure à ce niveau.

La valeur du DAS du téléphone peut varier en fonction des facteurs suivants :
proximité/éloignement par rapport à une antenne-relais, utilisation d'accessoires et autres.

L’indice DASmaximal de votre appareil correspond au tableau suivant :

Position Connectivité Valeur DAS

Tête GSM900/DCS1800 1.8W/kg

Tronc (Distance de séparation de 0 cm) GSM900/DCS1800 1.8W/kg

Membres (Distance de séparation de 0 mm) GSM900/DCS1800 3.6W/kg

La valeur DAS Tronc et Membres est testée à une distance de 0mm.

ATTENTION
L'indice DAS peut varier en fonction des exigences nationales en matière de divulgation et de
tests, et en fonction de la bande de fréquences du réseau.

ATTENTION
Comme pour tout produit radio électrique, nous vous conseillons d'avoir un usage raisonné de
votre appareil, notamment par les enfants et les adolescents. Vous pouvez pour cela éviter les
communications nocturnes et/ou en limitant la fréquence et la durée des appels.
Ne pas utiliser votre téléphone mobile dans certains lieux tels que les avions, les hôpitaux, les
stations-services et les garages professionnels ainsi qu’en conduisant un véhicule. Les ondes
électromagnétiques du téléphone mobile peuvent perturber le bon fonctionnement des
appareils électroniques utilisés dans ces différents lieux.
Nous vous conseillons d’arrêter ou de mettre votre téléphone en mode avion dans ces
différents lieux pour éviter toutes perturbations.
Si vous utilisez un implant électronique (Stimulateurs cardiaques, pompes à insuline,
neurostimulateurs…). Veuillez respecter une distance de 15 cm entre le téléphone mobile et
votre implant électronique.
En cas d’utilisation d’un kit piéton, éloignez le téléphone du ventre pour les femmes enceintes
ou du bas ventre pour les adolescents.
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Conseil d’utilisation pour réduire le niveau d’exposition aux rayonnements

Veillez à utiliser votre téléphone mobile dans de bonnes conditions de réception, pour
diminuer la quantité de rayonnement reçus (évitez de l’utiliser dans un parking souterrain ou
lors de déplacement en transport (train, voiture).

Un icône de réception vous indique la qualité de réception de votre téléphone, un affichage de
4 barrettes signifie que la réception est bonne.

Afin de limiter l’exposition aux rayonnements, nous vous recommandons l’usage d’un kit
piéton.

Afin de limiter les mauvaises conséquences de l’exposition à un rayonnement prolongé, nous
conseillons aux adolescents de tenir le téléphone éloigné de leur bas ventre, et aux femmes
enceintes de tenir le téléphone éloigné du ventre.

Informations techniques

Technologies Bandes de fréquences Puissancemax d’émission

2G GSM 900
DCS 1800

2228.44mW – 33.48 dBm
826.04mW – 29.17 dBm

3G WCDMA 900 (band 1)
WCDMA 2100 (band 8)

WCDMA 900: 165.58 mW – 22.19 dBm
WCDMA 2100: 173.78mW – 22.40dBm

4G LTE LTE FDD Band
1 / 3 / 7 / 8 / 20

band1: 181.55mW-22.59dBm
band3: 226.99mW-23.56dBm
band7: 237.68mW-23.76dBm
Band8: 252.35mW-24.02dBm
Band20: 225.94mW-23.54dBm

Bluetooth 2402MHz ~ 2480MHz 3.04mW - 4.83dBm
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Recyclage

Le symbole indiqué ici et sur l’appareil signifie que l’appareil est classé comme un
équipement électrique ou électronique et qu’il ne doit pas être mis au rebut avec d’autres
déchets ménagers ou commerciaux en fin de vie.

La directive DEEE 2012/19/EU (directive relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques) a été instaurée pour recycler les appareils à l’aide
des techniques de récupération et de recyclage les plus performantes, afin de
minimiser les effets sur l’environnement, traiter les substances dangereuses et
éviter les décharges de plus en plus nombreuses.

Consignes demise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs privés
Lorsque vous n’utilisez plus l’appareil, enlevez la batterie et mettez-la au rebut ainsi que
l’appareil en respectant les processus de recyclage locaux. Pour de plus amples informations,
contactez les autorités locales ou le revendeur de l’appareil.

Consignes demise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs professionnels
Les utilisateurs professionnels doivent contacter leurs fournisseurs, vérifier les conditions
générales du contrat d’achat et s’assurer que cet appareil n’est pas mélangé à d’autres
déchets commerciaux lors de samise au rebut.

Signalétique

Symbole Signification

Conformité aux Directives Européenne (CE)

Conformité à la Directive DEEE 2012/19/EU (Directive relative aux
Déchets d’Équipements Électriques et Électroniques).

Indique que le produit ne doit pas être jeté à la poubelle et doit
être recyclé selon les dispositions locales.
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Déclaration UE de conformité simplifiée

Nous, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS, déclarons que l’équipement
radioélectrique du type téléphone portable GSM / Bluetooth modèle POSH S85 de la marque
LOGICOM est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet
suivante : https://www.logicom-europe.com/ce-doc

À Paris, le 19/01/2026

Paul AMETTE
Responsable Qualité, Développement & SAV

Pour toute question, contactez-nous à l’adresse suivante :
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Champ d’application de la garantie

En cas de problèmes, un formulaire de contact ainsi qu’une FAQ complète sont disponibles
dans la rubrique support de notre site internet www.logicom-europe.com

Si aucune de ces plateformes n’a solutionné votre problème, veuillez contacter votre
revendeur.
Pour des raisons de sécurité, seule notre station technique est habilitée à intervenir sur nos
produits, dans cette optique nous ne fournissons aucune pièce détachée.
La garantie fournisseur LOGICOM est valable pour un usage normal du produit tel qu’il est
défini dans le cadre de la notice d’utilisation pour une durée de 2 ans sur le produit.
La garantie fournisseur LOGICOM est valable pour un usage normal du produit tel qu’il est
défini dans le cadre de la notice d’utilisation.
Sont exclues de cette garantie, les détériorations dues à une cause étrangère à l’appareil.
En particulier, la garantie ne s’applique pas si l’appareil a été endommagé à la suite d’un choc
ou d’une chute, d’une fausse manœuvre, d’un branchement non conforme aux instructions
mentionnées dans la notice, de l’effet de foudre, de surtension secteur, d’une protection
insuffisante contre la chaleur, l’humidité ou le gel.
La garantie s’étend uniquement à la France Métropolitaine.
La garantie ne couvre pas les manuels d'utilisation, ni les applications, réglages, contenus ou
données quel qu'il soit.
La garantie ne couvre pas l'usure normale du produit (écrans, batteries et appareil photo).
La garantie ne couvre pas toute détérioration du produit due à une mauvaise utilisation, y
compris notamment ceux causés par des objets, une pression, une chute.
La garantie ne couvre pas toute utilisation du produit non conforme aux précautions d'emploi
stipulées dans le manuel d'utilisation.
La garantie ne couvre pas les défauts occasionnés au produit par un autre produit connecté
ou utilisé avec, un accessoire ou un logiciel non fourni par Logicom.
La garantie ne couvre pas tous dommages occasionnés sur la batterie.
La garantie ne couvre pas le produit ou ses accessoires s'il a été démonté ou modifié d'une
quelconque façon.
La garantie ne couvre pas tout produit non identifiable par son numéro de série ou le(s)
numéro(s) IMEI. Si ses éléments ont été retirés, effacés, modifiés ou rendu illisible, la garantie
ne s'applique pas.
La garantie ne couvre pas les dommages effectués sur le produit dus à une exposition à
l'humidité, à des conditions ce chaleur ou froid extrêmes, à la corrosion, à l'oxydation, avec
tout liquide quel qu'il soit.
La garantie ne couvre pas toute détérioration de(s) lecteur(s) Nano SIM ou lecteur microSD.
La garantie ne couvre pas tout dégât relatif à une infiltration d’eau par la trappe batterie et/ou
les ports USB-C/jack suite à unemauvaise manipulation.
En tout état de cause, la garantie légale pour vices cachés s’appliquera conformément aux
articles 1641 et suivants du Code Civil.

Fabriqué en RPC
© 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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ENGLISH

Introduction

Thank you for choosing this color screen digital cell phone.

Read this manual to understand and fully exploit your GSMmobile phone. You'll appreciate its
features and ease of use.

The color screen mobile phone is designed for GSM network environment. This is a dual-Nano
SIM stand-by phone, but it is not possible to use the second Nano SIM card during a call on the
first Nano SIM card. In addition to the classic call functions, the phone also offers many
functions, each one as practical as the next: contacts, messages, audio and video player,
camera and camera, games, Bluetooth, alarm clock, calculator, date and time, etc. This phone
is the ideal accessory for your professional activity as well as for your leisure activities. Thus,
all its functionsmeet your requirements.

The color screen phone meets the requirements of mobile telephony and is certified by the
competent authorities.

LOGICOM reserves the right to change the contents of this manual without notice.

Trademarks

Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc.

Facebook, the Facebook logo, Instagram, and the F logo are trademarks or registered
trademarks of Meta, Inc.

SD, SDHC, SDXC, microSD and the microSDHC and microSDXC logos are trademarks of SD-
3C, LLC.

LinkedIn, the LinkedIn logo, the IN logo, and InMail are registered trademarks or trademarks of
LinkedIn Corporation and its subsidiaries in the U.S. and/or other countries.

All other system, product, and service names are trademarks or registered trademarks of their
respective owners.

The symbols ((TM)) or (R) are not used in this manual.
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Package Contents

1x POSH Phone S85
1x 1400 mAh Battery
1x Charging Cradle
1x ACCharger
1x Multilingual Short Getting Started Guide

WARNING
Not all packaging materials, such as tape, plastic sheets, twine, and labels are part of this
product.

Read before use

Precautions for use and safety instructions
Read these instructions carefully.
Keep these instructions.
Follow all instructions.
Heed the warnings.
Clean it only with a soft cloth (dry or slightly damp).
Do not attempt to disassemble the device, it will no longer be covered by the warranty.
Do not put sharp objects in direct contact with the surface and do not spray cleaning product
directly on the screen.
Do not put strong pressure on the screen or place objects on it. This could damage the screen.
Use replacement parts specified by themanufacturer.
After any overhaul or repair performed on this product, ask the technician to perform a safety
check.
Use only the spare parts/accessories specified by themanufacturer.
Refer to qualified personnel for any repairs. Repair will be required if the appliance is damaged
in any way, if the power cable or plug is damaged, if liquid has spilled or objects have fallen
into the appliance, if the appliance has been exposed to rain or moisture, or if it has been
dropped.
Do not expose the appliance to direct sunlight or any other extreme source of heat or cold.
Use your phone with respect for the privacy of others.
Keep the device away from anymetal objects (coins, keys, etc.).
Do not leave it near magnetic fields that could cause data loss or damage to the device.
Do not drop the device.
Do not expose it to shocks, friction and impacts.
In order to avoid data loss, remember to make a backup (computer or paper) of the
information stored in the device.
To avoid interference, do not use the device next to other electronic devices, a pacemaker, or
near medical equipment.
Operating temperature: 0-40°C.
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WARNING
To reduce the risk of fire or electric shock:

Do not expose this appliance to rain or moisture.
Do not expose the product to water drops or splashes and do not place any liquid-filled
objects, such as vases, on the appliance.
Do not use the product near flammable or explosive sources.
The power socket is used as a disconnection system andmust always be easily accessible.
In order to completely disconnect the device from electricity, the power outlet must be
disconnected from the electrical outlet.
Do not attempt to override the safety precaution of the polarized plug or ground. A polarized
plug has two pins, one of which is wider than the other. A plug with a grounding plug has two
flat pins and a third round prong for the grounding plug. The widest pin and the third pin are
important security measures to protect you. If you are unable to fully insert the outlet into the
wall electrical outlet, contact your electrician to replace the outdated wall outlet.
Unplug this appliance during thunderstorms or when it is not in use for a long time.
Turn off the device in hazardous areas and when traveling by air.
Do not touch the power cord when your hands are wet, and do not pull the charger (not
included) to unplug it.
The power cable must be set in place so that it is not stepped on or crushed, especially where
it is plugged in, and where it comes out of the appliance.
Do not overload the electrical outlet. Use only the power source as directed.
Do not install this appliance near heat sources such as electric hobs, stoves, or the like (even
amplifiers).
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Getting started

Product description

Installing the Nano SIM Card andMemory Card

Nano SIM Card
Please insert a valid Nano SIM card (not included) into your phone before using it. The Nano
SIM card is provided by your carrier.

All the information related to the network connection is saved in the SIM card chip, just like the
contacts, phone numbers, and SMS of the contacts in the phonebook. You can extract the SIM
card from your phone and insert it into any mobile phone (new mobile phones automatically
read SIM cards).

To avoid losing or damaging the information stored on the SIM card, do not touch the metal
contacts, and keep the card away from a source of electricity and magnetic force. If the SIM
card is damaged, you cannot use the phone normally.

Tip: Be sure to turn off the phone before removing the SIM card. It is forbidden to insert or
remove the SIM card when the phone is connected to an external power supply. Doing so may
damage the SIM card and the phone.

1
1. Flashlight

2. Jack port

3. Speaker

4. SOS Button

5.Camera

6. USB-C port

7.Charging Cradle

8. USB-C port
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Nano SIM card insertion and extraction
The metal contact surface of the Nano SIM card scratches
easily.

Carefully detach the Nano SIM card from its holder before
installing it.

Turn off the phone, remove the back cover, battery, or any
other external power supply.

Insert the normal side (without an oblique angle) of the Nano
SIM card into the slot provided with the metal contacts
facing downwards. Insert the second Nano SIM card in the
sameway.

To extract the Nano SIM card, pull it straight out and pull it
out completely.

Tip: This manual does not include an additional explanation
of how to insert the second Nano SIM card. Refer to the
general instructions for inserting the Nano SIM card. If you
only insert one Nano SIM card, some menu options will not
be accessible.

microSDmemory card
This phone is compatible with microSD cards with a storage
capacity of up to 32GB.

To insert your microSD card (not included) into the memory
card reader, remove the back cover of your phone and
remove the battery. Finally, insert the microSD card into the
slot provided (metal contacts facing downwards).

Tip: If the memory card is not detected, check if it is inserted
correctly, the metal part of the memory card should be in
contact with the metal points on the connector. You can also
try formatting the memory card. You should not have to force
it to close themetal hatch.
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Battery Installation and Charging

Battery Installation
Remove the back cover from the phone.

Place the end of the battery with metal contacts against the battery connector.

Gently push the battery down and press down on the other end to snap it into place.

CAUTION
Use only the battery that came with your phone - Model:
484473AR (Shenzhen Truepower New Energy Co., Ltd. – 1400mAhDC3.7V)

For any battery replacement, please contact your dealer's after-sales service.

Battery charging
To charge the battery, connect the AC charger that came with your phone to a power outlet,
then connect the USB-C connector on your charger cable to the USB-C port on your phone.
You can also connect the USB-C connector on your charger cable to the USB-C port on the
included charging pad and place your phone on it, making sure the phone is properly
connected to the charging pad.
The battery charging icon lights up while charging and indicates the charging status.
When the battery is fully charged, you can unplug the charger from the phone or remove the
phone from the charging pad.

CAUTION
Use only the charger that camewith your phone - Model:
XCM04-X05055OYE (Shenzen Xin Chenming Technology Co, LTD)

IMPORTANT
The phone can only be charged via its USB-C port.
Make sure to fully discharge your phone before charging it for the first time.
The battery should be charged for at least 5-8 hours on the first charge.
After an extended period of storage, it may be necessary to charge and discharge the battery
several times in order to achievemaximum performance.

NOTE
You can use the device while it is charging. It is then possible that the battery will take longer to
fully charge.
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Precautions for battery charging

To recharge the battery, use only the AC charger that came with your device.
The electrical outlet to which the appliance is plugged should be installed near the equipment
and should always be easily accessible.
Always wait at least 5 seconds after turning off the device before restarting it.
Turning the appliance off and on immediately may damage the electrical circuitry.
Do not disassemble, open or shred the battery cells.
Do not dispose of the battery in fire or water.
Do not charge the battery if the ambient temperature exceeds 45° C.
Keep the battery in a clean, dry place. Avoid leaving the battery in sunlight.
Do not short circuit the battery, do not store the battery in a place where it can be shorted by
other metal objects.
Do not shock the battery.
Do not leave the battery within reach of children, if any element is swallowed, seek immediate
medical attention.
If the battery leaks, be careful not to let the liquid come into contact with the skin or eyes, if it
does, wash thoroughly with water and consult a doctor.
For any repair or replacement of the battery, contact a qualified technician.
Battery life largely depends on how you use it.
Do not expose the battery to temperatures below 0°C or above 60°C. Its functioning could be
altered. Do not leave the battery on extended charge when not in use.
Severe electromagnetic interference or electrostatic discharge can cause malfunction or data
loss.
If the device is not working properly, reset the phone or unplug the power adapter (not included)
from the power outlet and plug it back in.
If possible, remove the battery when the phone is not in use.
Dispose of battery and equipment separately.
Do not dispose of the battery with household waste, for further information about battery
recycling, contact your municipality, local waste disposal centre or the point of sale where you
purchased this product.

The power supplied by the charger must be between a minimum of 0.5 Watts
required by the radio equipment and a maximum of 2.5 Watts to achieve the
maximum charging speed.
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Password and security codes
The default password is "1234". You will be asked if you want to access your secure email or to
reset a new password. This same password will allow you to reset your device.

Code PIN
The PIN (Personal Identification Number) is used to prevent the illegal use of your Nano SIM
card. The PIN code is usually provided with the Nano SIM card. If you enter an incorrect PIN
three times in a row, dial the PUK code to unlock the Nano SIM card. Contact your carrier for
more information.

PIN code 2
Enter your PIN 2 to use certain functions such as service calling. If you enter an incorrect PIN2
three times in a row, dial the PUK2 code to unlock the Nano SIM card. Contact your carrier for
more information.

Code PUK
To change the locked PIN, enter the Personal Unlock Key (PUK). The PUK code is usually
provided with the Nano SIM card. If not, contact your carrier. If you enter an incorrect PUK code
ten times in a row, the Nano SIM card becomes unusable. Contact your carrier to purchase a
new card. The PUK code is not editable. If you lose the code, contact your carrier.

Code PUK2
When you change the locked PIN2, dial the PUK2 code. If you enter an incorrect PUK2 code ten
times in a row, functions that require the PIN2 code will be unusable. Contact your carrier to
purchase a new card. The PUK2 code is not editable. If you lose the code, contact your carrier.
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Main Menu

Getting Started
To turn the phone on or off, press and hold the
Hang Up button (4)

To unlock the keyboard, press the Menu key (1)
and then the Return key (3)

To lock the keyboard, press the Star key (2) and
then the Return key (3)

Volume
To change the volume of the ringtones, press the right end of the OK main key to access the
"Profiles" menu.
From there, go to "Options" and then "Settings".

Listening Security

Before using the pedestrian kit, check that the volume is not at its maximum and thus avoid
causing hearing loss.

High sound levels are intended for individuals with diminished hearing abilities and not for
people with normal hearing faculties.

Do not use the pedestrian kit while driving.

Adjust the volume so that you can hear the sounds of your surroundings.

Listening at high power can damage the user's ear and lead to hearing problems (deafness,
buzzing, tinnitus and hyperacusis).

In order to prevent these risks, it is recommended not to use the device at full volume, the
duration of use should not exceed one hour per day.

This product complies with the EN62368-1:2014 standard in accordance with
the decree of 25 July 2013 implementing Article L. 5232-1 of the Public Health
Code relating to music players.

Do not use pre-amplified or amplified headphones or earphones (i.e. with their own volume
control and/or self-powered by a battery or batteries), as they do not guarantee compliance
with themaximum sound power.

To avoid possible hearing damage, do not listen at a loud volume for a long time.
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Warning on the phone while driving

In France, in accordance with article R412-6-1 of the Highway Code, the use of a phone held in
the hand by the driver of a vehicle in circulation is prohibited.

The penalties for non-compliance with this article are a fine and a three-point deduction from
the driving licence.

The use of a hands-free kit is not prohibited. However, Article R412-6 of the Highway Code
provides for a fine without deduction of points if the driver is unable to perform the
manoeuvres required of him or her conveniently and without delay when using his or her
hands-free kit while driving.

CAUTION
This regulation applies only in France. When travelling abroad, please check the regulations in
your destination country in advance.

Epilepsy Warning

Read before using a video game by yourself or your child

Some people are likely to have epileptic seizures or lose consciousness at the sight of certain
types of flashing lights or elements that are common in our daily environment. These people
expose themselves to seizures when they watch certain television images or when they play
certain video games. These phenomena can appear even when the subject has no medical
history or has never had an epileptic seizure. If you or a family member has ever experienced
symptoms related to epilepsy (seizure or loss of consciousness) in the presence of "light"
stimulation, please consult your doctor before use. We advise parents to be mindful of their
children when playing with video games. If you or your child experience the following
symptoms: dizziness, blurred vision, twitching of the eyes or muscles, loss of consciousness,
trouble orienting, involuntary movement or seizure, please stop playing immediately and seek
medical attention.

Precautions to be taken in all cases when using a video game

Don't stand too close to the screen.
Play at a safe distance from the TV screen and as far away as the patch cord will allow.
Preferably use video games on a small screen.
Avoid gambling if you are tired or sleep deprived.
Make sure you're playing in a well-lit room.
During use, take ten to fifteenminute breaks every hour.
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Precaution related to electromagnetic waves (SAR)

Your device is designed not to exceed the radio wave limits recommended by European
authorities. These limits include safety margins to ensure the protection of all people
regardless of their age or health status.

The SAR (Specific Absorption Rate) of mobile phones quantifies the maximum level of
exposure of the user to electromagnetic waves, for use in the ear. French regulations require
that the SAR does not exceed 2 W/kg for the head and trunk or 4 W/kg for the limbs, averaged
over 10g of tissue.

The SAR value is determined based on the highest level of radio frequencies emitted in
laboratory tests.
The actual SAR value when using the phone is below this level.

The SAR value of the phone can vary depending on the following factors: proximity/distance
from a cell tower, use of accessories, and others.

Themaximum SAR rating of your device corresponds to the following table:

Position Connectivity SAR value

Head GSM900/DCS1800 1.8W/kg

Trunk (0 cm separation distance) GSM900/DCS1800 1.8W/kg

Limbs (0mmSeparation Distance) GSM900/DCS1800 3.6W/kg

The SAR value Trunk and limbs is tested at a distance of 0mm.

CAUTION
The SAR index can vary depending on national disclosure and testing requirements, and
depending on the frequency band of the network.

CAUTION
As with any electric radio product, we advise you to use your device wisely, especially by
children and teenagers. You can do this by avoiding night-time communications and/or by
limiting the frequency and duration of calls.
Do not use your mobile phone in certain places such as airplanes, hospitals, petrol stations
and professional garages as well as while driving a vehicle. The electromagnetic waves of the
mobile phone can disrupt the proper functioning of the electronic devices used in these
different places.
We advise you to stop or put your phone in airplanemode in these different places to avoid any
disruption.
If you use an electronic implant (pacemakers, insulin pumps, neurostimulators, etc.). Please
keep a distance of 15 cm between themobile phone and your electronic implant.
If using a pedestrian kit, keep the phone away from the belly for pregnant women or the lower
abdomen for teenagers.



29

Advice for use to reduce the level of radiation exposure

Make sure to use your mobile phone in good reception conditions, to reduce the amount of
radiation received (avoid using it in an underground car park or when travelling by train or car).

A reception icon tells you how well your phone is receiving it, a 4-stick display means that the
reception is good.

In order to limit exposure to radiation, we recommend the use of a pedestrian kit.

In order to limit the negative consequences of exposure to prolonged radiation, we advise
teenagers to keep the phone away from their lower abdomen, and pregnant women to keep the
phone away from the belly.

Technical information

Technologies Frequency bands Max transmit power

2G GSM 900
DCS 1800

Article 2228.44mW – 3 3.48 dBm
826.04mW – 29.17 dBm

3G WCDMA 900 (band 1)
WCDMA 2100 (band 8)

WCDMA 900: 165.58 mW – 22.19 dBm
WCDMA 2100: 173.78mW – 22.40dBm

4G LTE LTE FDD Band
1 / 3 / 7 / 8 / 20

band1: 181.55mW-22.59dBm
band3: 226.99mW-2 3.5 6 dBm
band7: 237.68mW-23.76dBm
Band8: 252.35mW-24.02dBm
Band20: 225.94mW-23.54dBm

Bluetooth 2402MHz~2480MHz 3.04mW - 4.83dBm
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Recycling

The symbol shown here and on the appliance means that the appliance is classified as
electrical or electronic equipment and should not be disposed of with other end-of-life
household or commercial waste.

The WEEE Directive 2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic Equipment
Directive) was introduced to recycle appliances using the most efficient
recovery and recycling techniques, in order to minimise environmental impacts,
treat hazardous substances and avoid increasing landfills.

Device disposal instructions for private users
When you are no longer using the appliance, remove the battery and dispose of it and the
appliance in accordance with local recycling processes. For more information, contact your
local authorities or your device's dealer.

Device disposal guidelines for business users
Business users should contact their suppliers, check the terms and conditions of the
purchase contract, and ensure that this device is not mixed with other commercial waste
when discarded.

Signage

Symbol Meaning

Compliance with European Directives (EC)

Compliance with theWEEE Directive 2012/19/EU (Waste Electrical
and Electronic Equipment Directive).

Indicates that the product should not be thrown in the trash and
should be recycled according to local regulations.
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Simplified EU Declaration of Conformity

We, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS, declare that the radio equipment of the
GSM / Bluetooth mobile phone type model POSH S85 of the LOGICOM brand complies with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:
https://www.logicom-europe.com/ce-doc

In Paris, 19/01/2026

Paul AMETTE
Quality, Development & After-Sales Manager

If you have any questions, please contact us at:
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Scope of the warranty

In case of problems, a contact form and a complete FAQ are available in the support section of
our website www.logicom-europe.com

If none of these platforms have solved your problem, please contact your reseller.
For safety reasons, only our technical station is authorized to work on our products, with this in
mind we do not supply any spare parts.
The LOGICOM supplier warranty is valid for normal use of the product as defined in the user
manual for a period of 2 years on the product.
The LOGICOM Supplier Warranty is valid for normal use of the product as defined in the user
manual.
Damage due to a cause unrelated to the device is excluded from this warranty.
In particular, the warranty does not apply if the device has been damaged as a result of a shock
or fall, a wrong operation, a connection not in accordance with the instructions mentioned in
the instructions, the lightning effect, a power surge, insufficient protection against heat,
humidity or frost.
The guarantee only extends to Metropolitan France.
The warranty does not cover user manuals, applications, settings, content or data of any kind.
The warranty does not cover normal wear and tear of the product (screens, batteries and
camera).
The warranty does not cover any deterioration of the product due to misuse, including but not
limited to those caused by objects, pressure, drops.
The warranty does not cover any use of the product not in accordance with the precautions for
use stipulated in the user manual.
The warranty does not cover defects caused to the product by another product connected to
or used with, an accessory or software not supplied by Logicom.
The warranty does not cover any damage to the battery.
The warranty does not cover the product or its accessories if it has been disassembled or
modified in any way.
The warranty does not cover any product not identifiable by its serial number or IMEI
number(s). If its elements have been removed, erased, altered or rendered illegible, the
warranty does not apply.
The warranty does not cover damage to the product due to exposure to moisture, extreme heat
or cold, corrosion, oxidation, or any liquid.
The warranty does not cover any damage to the Nano SIM reader(s) or microSD reader(s).
The warranty does not cover any damage relating to water ingress through the battery door
and/or USB-C/jack ports following improper handling.
In any case, the legal warranty for latent defects will apply in accordance with articles 1641 et
seq. of the Civil Code.

Made in the PRC
© 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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NEDERLANDS

Inleiding

Bedankt dat je deze digitale telefoonmet kleurenscherm hebt gekozen.

Lees deze handleiding om je GSM-mobiele telefoon volledig te begrijpen en te benutten. Je zult
de functies en het gebruiksgemak waarderen.

De mobiele telefoon met kleurenscherm is ontworpen voor een GSM-netwerkomgeving. Dit is
een dual-Nano SIM stand-by telefoon, maar het is niet mogelijk om de tweede Nano SIM-kaart
te gebruiken tijdens een gesprek op de eerste Nano SIM-kaart. Naast de klassieke belfuncties
biedt de telefoon ook veel functies, elk even praktisch als de volgende: contacten, berichten,
audio- en videospeler, camera en camera, games, Bluetooth, wekker, rekenmachine, datum en
tijd, enzovoort. Deze telefoon is het ideale accessoire voor zowel je professionele activiteiten
als voor je vrijetijdsbesteding. Daardoor voldoen alle functies aan uw behoeften.

De kleurenscherm voldoet aan de eisen van mobiele telefonie en is gecertificeerd door de
bevoegde autoriteiten.

LOGICOM behoudt zich het recht voor om de inhoud van deze handleiding zonder
voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Handelsmerken

Bluetooth® is een geregistreerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.

Facebook, het Facebook-logo, Instagram en het F-logo zijn handelsmerken of geregistreerde
handelsmerken vanMeta, Inc.

SD, SDHC, SDXC, microSD en de microSDHC- en microSDXC-logo's zijn handelsmerken van
SD-3C, LLC.

LinkedIn, het LinkedIn-logo, het IN-logo en InMail zijn geregistreerde handelsmerken of
handelsmerken van LinkedIn Corporation en haar dochterondernemingen in de VS en/of
andere landen.

Alle andere systeem-, product- en dienstnamen zijn handelsmerken of geregistreerde
handelsmerken van hun respectievelijke eigenaren.

De symbolen ((TM)) of (R) worden niet gebruikt in deze handleiding.
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Inhoud van het pakket

1x POSH-telefoon S85
1x 1400 mAh batterij
1x oplaadhouder
1x AC-lader
1x meertalige korte gids voor het begin

WAARSCHUWING
Niet alle verpakkingsmaterialen, zoals tape, plastic vellen, touw en etiketten, maken deel uit
van dit product.

Lees voor gebruik

Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies zorgvuldig.
Houd deze instructies bij.
Volg alle instructies.
Neem de waarschuwingen ter harte.
Maak het alleen schoonmet een zachte doek (droog of licht vochtig).
Probeer het apparaat niet uit elkaar te halen, het valt niet langer onder de garantie.
Breng geen scherpe voorwerpen direct in contact met het oppervlak en spray geen
schoonmaakmiddel direct op het scherm.
Zet geen sterke druk op het scherm en plaats er geen voorwerpen op. Dit kan het scherm
beschadigen.
Gebruik vervangende onderdelen die door de fabrikant zijn gespecificeerd.
Na elke revisie of reparatie aan dit product vraag je de technicus om een veiligheidscontrole uit
te voeren.
Gebruik alleen de reserveonderdelen of accessoires die door de fabrikant zijn gespecificeerd.
Raadpleeg gekwalificeerd personeel voor eventuele reparaties. Reparatie is nodig als het
apparaat op welkemanier dan ook beschadigd is, als de stroomkabel of stekker beschadigd is,
als er vloeistof is gelekt of voorwerpen in het apparaat zijn gevallen, als het apparaat is
blootgesteld aan regen of vocht, of als het is laten vallen.
Blootstel het apparaat niet aan direct zonlicht of andere extreme warmte- of koubronnen.
Gebruik je telefoonmet respect voor de privacy van anderen.
Houd het apparaat uit de buurt vanmetalen voorwerpen (munten, sleutels, enz.).
Laat het niet in de buurt van magnetische velden staan die dataverlies of schade aan het
apparaat kunnen veroorzaken.
Laat het apparaat niet vallen.
Blootstel het niet aan schokken, wrijving en schokken.
Om gegevensverlies te voorkomen, moet je niet een back-up maken (computer of papier) van
de informatie die in het apparaat is opgeslagen.
Om storing te voorkomen, gebruik het apparaat niet naast andere elektronische apparaten,
een pacemaker of in de buurt vanmedische apparatuur.
Werktemperatuur: 0-40°C.
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WAARSCHUWING
Omhet risico op brand of elektrische schokken te verminderen:

Blootstel dit apparaat niet aan regen of vocht.
Blootstel het product niet aan waterdruppels of spatten en plaats geen vloeistofgevulde
voorwerpen, zoals vazen, op het apparaat.
Gebruik het product niet in de buurt van brandbare of explosieve bronnen.
De stopcontact wordt gebruikt als een ontkoppelingssysteem en moet altijd gemakkelijk
toegankelijk zijn.
Om het apparaat volledig van de elektriciteit los te koppelen, moet het stopcontact van het
stopcontact worden losgekoppeld.
Probeer de veiligheidsmaatregel van de gepolariseerde stekker of aarde niet te overrulen. Een
gepolariseerde stekker heeft twee pinnen, waarvan er één breder is dan de andere. Een stekker
met een aardstekker heeft twee platte pinnen en een derde ronde pen voor de aardingsstekker.
De breedste pin en de derde pin zijn belangrijke beveiligingsmaatregelen om je te beschermen.
Als je het stopcontact niet volledig in het stopcontact kunt plaatsen, neem dan contact op met
je elektricien om het verouderde stopcontact te vervangen.
Trek dit apparaat uit de stekker tijdens onweersbuien of wanneer het lange tijd niet in gebruik is.
Schakel het apparaat uit in gevaarlijke gebieden en wanneer je per vliegtuig reist.
Raak het stroomsnoer niet aan als je handen nat zijn, en haal de oplader (niet inbegrepen) niet
uit om hem los te koppelen.
De stroomkabel moet zo worden geplaatst dat er niet op wordt gestapt of verpletterd, vooral
waar hij is aangesloten en waar hij uit het apparaat komt.
Overbelast het stopcontact niet. Gebruik alleen de stroombron zoals aangegeven.
Installeer dit apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals elektrische kookplaten,
fornuizen of dergelijke (zelfs versterkers).
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Beginnen

Productbeschrijving

Het installeren van de Nano SIM-kaart en geheugenkaart

Nano SIM-kaart
Stop alstublieft een geldige Nano SIM-kaart (niet inbegrepen) in uw telefoon voordat u deze
gebruikt. De Nano SIM-kaart wordt geleverd door je provider.

Alle informatie met betrekking tot de netwerkverbinding wordt opgeslagen in de SIM-kaartchip,
net als de contacten, telefoonnummers en sms van de contacten in het telefoonboek. Je kunt
de simkaart uit je telefoon halen en in elke mobiele telefoon steken (nieuwe mobiele telefoons
lezen automatisch de simkaarten).

Om te voorkomen dat de informatie op de simkaart verloren gaat of beschadigd raakt, raak je
demetalen contacten niet aan en houd je de kaart uit de buurt van een bron van elektriciteit en
magnetische kracht. Als de simkaart beschadigd is, kun je de telefoon niet normaal gebruiken.

Tip: Zorg ervoor dat je de telefoon uitschakelt voordat je de simkaart verwijdert. Het is
verboden om de simkaart in of uit te sluiten wanneer de telefoon is aangesloten op een externe
voeding. Dit kan de simkaart en de telefoon beschadigen.

1
1. Zaklamp

2. Jack-poort

3. Speaker

4. SOS-knop

5.Camera

6. USB-C-poort

7.Oplaadwiegel

8. USB-C-poort
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Nano SIM-kaart inbrengen en extraheren
Het metalen contactoppervlak van de Nano SIM-kaart krast
gemakkelijk.

Haal de Nano SIM-kaart voorzichtig los van de houder
voordat je hem installeert.

Zet de telefoon uit, verwijder de achterhoes, batterij of een
andere externe voeding.

Steek de normale zijde (zonder schuine hoek) van de Nano
SIM-kaart in de sleuf die met de metalen contacten naar
beneden is geleverd. Steek de tweede Nano SIM-kaart op
dezelfdemanier in.

Om de Nano SIM-kaart eruit te halen, trek je hem er recht uit
en haal je hem er helemaal uit.

Tip: Deze handleiding bevat geen extra uitleg over hoe je de
tweede Nano SIM-kaart moet plaatsen. Raadpleeg de
algemene instructies voor het plaatsen van de Nano SIM-
kaart. Als je maar één Nano SIM-kaart insteekt, zijn sommige
menu-opties niet toegankelijk.

microSD-geheugenkaart
Deze telefoon is compatibel met microSD-kaarten met een
opslagcapaciteit tot 32GB.

Om je microSD-kaart (niet inbegrepen) in de
geheugenkaartlezer te plaatsen, verwijder je de achterkant
van je telefoon en verwijder je de batterij. Tot slot steek je de
microSD-kaart in de meegeleverde sleuf (metalen contacten
naar beneden).

Tip: Als de geheugenkaart niet wordt gedetecteerd,
controleer dan of deze correct is geplaatst; het metalen deel
van de geheugenkaart moet contact maken met de metalen
punten op de connector. Je kunt ook proberen de
geheugenkaart te formatteren. Je zou het metalen luik niet
hoeven te forceren om het te sluiten.



38

Batterijinstallatie en opladen

Batterijinstallatie
Verwijder de achterkant van de telefoon.

Plaats het uiteinde van de accu metmetalen contacten tegen de accuconnector.

Duw de batterij voorzichtig naar beneden en druk aan de andere kant om hem op zijn plek te
klikken.

VOORZICHTIGHEID
Gebruik alleen de batterij die bij je telefoon zat - Model:
484473AR (Shenzhen Truepower New Energy Co., Ltd. – 1400mAhDC3.7V)

Voor elke accuvervanging kunt u contact opnemenmet de aftersalesservice van uw dealer.

Batterijopladen
Om de batterij op te laden, sluit je de AC-oplader die bij je telefoon hoorde aan op een
stopcontact en sluit je vervolgens de USB-C-connector van je opladerkabel aan op de USB-C-
poort van je telefoon. Je kunt ook de USB-C-connector van je opladerkabel aansluiten op de
USB-C-poort van het meegeleverde oplaadpaneel en je telefoon daarop leggen, zodat je zeker
weet dat de telefoon goed op het oplaadpad is aangesloten.
Het laadicoon van de batterij licht op tijdens het opladen en geeft de laadstatus aan.
Wanneer de batterij volledig is opgeladen, kun je de oplader van de telefoon loskoppelen of de
telefoon van het oplaadkussen halen.

VOORZICHTIGHEID
Gebruik alleen de oplader die bij je telefoon zat - Model:
XCM04-X05055OYE (Shenzen Xin Chenming Technology Co, LTD)

BELANGRIJK
De telefoon kan alleen worden opgeladen via de USB-C-poort.
Zorg ervoor dat je je telefoon volledig ontlaadt voordat je hem voor het eerst oplaadt.
De batterij moet bij de eerste keer minimaal 5-8 uur worden opgeladen.
Na een langere opslagperiode kan het nodig zijn de batterij meerdere keren op te laden en te
ontladen ommaximale prestaties te bereiken.

OPMERKING
Je kunt het apparaat gebruiken terwijl het oplaadt. Het is dan mogelijk dat de batterij langer
nodig heeft om volledig op te laden.
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Voorzorgsmaatregelen bij het opladen van de accu

Omde batterij op te laden, gebruik je alleen de AC-oplader die bij je apparaat zat.
Het stopcontact waarop het apparaat is aangesloten, moet dicht bij de apparatuur worden
geplaatst en altijd gemakkelijk toegankelijk zijn.
Wacht altijd minstens 5 seconden nadat je het apparaat hebt uitgeschakeld voordat je het
opnieuw opstart.
Het apparaat direct uit- en aanzetten kan de elektrische schakelingen beschadigen.
Haal de batterijcellen niet uit elkaar, open of versnipper.
Gooi de batterij niet weg in vuur of water.
Laad de batterij niet op als de omgevingstemperatuur boven de 45°C uitkomt.
Bewaar de batterij op een schone, droge plek. Vermijd het om de batterij in zonlicht te laten
staan.
Kortsluit de batterij niet, bewaar de batterij niet op een plek waar hij door andere metalen
objecten kortgesloten kan worden.
Geef de batterij geen schok.
Laat de batterij niet binnen bereik van kinderen achter; als er iets wordt doorgeslikt, zoek dan
onmiddellijk medische hulp.
Als de batterij lekt, wees dan voorzichtig dat de vloeistof niet in contact komt met de huid of
ogen; als dat wel gebeurt, was dan grondig met water en raadpleeg een arts.
Voor reparatie of vervanging van de accu kunt u contact opnemen met een gekwalificeerde
technicus.
De batterijduur hangt grotendeels af van hoe je het gebruikt.
Blootstel de batterij niet aan temperaturen onder 0°C of boven 60°C. De werking ervan kon
worden aangepast. Laat de batterij niet op verlengd laden als hij niet in gebruik is.
Ernstige elektromagnetische interferentie of elektrostatische ontlading kan storingen of
dataverlies veroorzaken.
Als het apparaat niet goed werkt, reset dan de telefoon of trek de adapter (niet inbegrepen) uit
het stopcontact en sluit hemweer aan.
Verwijder indienmogelijk de batterij als de telefoon niet in gebruik is.
Verwijder batterij en apparatuur apart.
Gooi de batterij niet weg met huishoudelijk afval; voor meer informatie over batterijrecycling
kun je contact opnemen met je gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingscentrum of het
verkooppunt waar je dit product hebt gekocht.

Het vermogen dat door de lader wordt geleverd moet liggen tussen minimaal
0,5 watt dat door de radioapparatuur nodig is en maximaal 2,5 watt om de
maximale laadsnelheid te bereiken.
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Wachtwoord en beveiligingscodes
Het standaardwachtwoord is "1234". Je wordt gevraagd of je toegang wilt krijgen tot je
beveiligde e-mail of een nieuw wachtwoord wilt resetten. Met hetzelfde wachtwoord kun je je
apparaat resetten.

Code PIN
De PIN (Persoonlijk Identificatienummer) wordt gebruikt om het illegaal gebruik van je Nano
SIM-kaart te voorkomen. De pincode wordt meestal meegeleverd met de Nano SIM-kaart. Als
je drie keer achter elkaar een verkeerde pincode invoert, kies dan de PUK-code om de Nano
SIM-kaart te ontgrendelen. Neem contact opmet je verzekeraar voor meer informatie.

Postcode 2
Voer je pincode 2 in om bepaalde functies te gebruiken, zoals service calling. Als je drie keer
achter elkaar een verkeerde PIN2 invoert, toets dan de PUK2-code om de Nano SIM-kaart te
ontgrendelen. Neem contact opmet je verzekeraar voor meer informatie.

Code PUK
Omde vergrendelde pincode te wijzigen, voer je de Persoonlijke Ontgrendelsleutel (PUK) in. De
PUK-code wordt meestal meegeleverd met de Nano SIM-kaart. Zo niet, neem dan contact op
met je verzekeraar. Als je tien keer achter elkaar een verkeerde PUK-code invoert, wordt de
Nano SIM-kaart onbruikbaar. Neem contact op met je provider om een nieuwe kaart te kopen.
De PUK-code is niet bewerkbaar. Als je de code kwijtraakt, neem dan contact op met je
provider.

Code PUK2
Wanneer je de vergrendelde PIN2 verandert, kies dan de PUK2-code. Als je tien keer achter
elkaar een onjuiste PUK2-code invoert, zijn functies die de PIN2-code vereisen onbruikbaar.
Neem contact op met je provider om een nieuwe kaart te kopen. De PUK2-code is niet
bewerkbaar. Als je de code kwijtraakt, neem dan contact opmet je provider.
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Hoofdmenu

Beginnen
Om de telefoon aan of uit te zetten, druk je de
Ophangknop (4) ingedrukt

Om het toetsenbord te ontgrendelen, druk je op
de menutoets (1) en vervolgens op de Return-
toets (3)

Om het toetsenbord te vergrendelen, druk je op
de stertoets (2) en vervolgens op de Return-toets
(3)

Volume
Om het volume van de ringtonen te veranderen, druk je aan de rechterkant van de OK-
hoofdtoets om toegang te krijgen tot het menu "Profielen".
Ga daarna naar "Opties" en vervolgens naar "Instellingen".

Luisterbeveiliging

Controleer voordat je de voetgangerskit gebruikt of het volume niet op zijn maximum is en
voorkom zo gehoorverlies.

Hoge geluidsniveaus zijn bedoeld voor mensen met verminderde gehoorcapaciteiten en niet
voor mensenmet een normaal gehoor.

Gebruik de voetgangerskit niet tijdens het rijden.

Stel het volume zo aan dat je de geluiden van je omgeving kunt horen.

Luisteren op hoog vermogen kan het oor van de gebruiker beschadigen en leiden tot
gehoorproblemen (doofheid, zoemen, tinnitus en hyperacusis).

Om deze risico's te voorkomen, wordt aanbevolen het apparaat niet op volle volume te
gebruiken; de gebruiksduur mag niet langer dan één uur per dag zijn.

Dit product voldoet aan de EN62368-1:2014 norm overeenkomstig het decreet
van 25 juli 2013 dat artikel L. 5232-1 van de Volksgezondheidscode toepast,
betreffendemuziekspelers.

Gebruik geen voorversterkte of versterkte koptelefoons of oordopjes (dus met eigen
volumeregeling en/of zelfvoorzienend door een batterij of batterijen), omdat deze niet
garanderen dat het maximale geluidsvermogen wordt nageleefd.

Ommogelijke gehoorschade te voorkomen, luister je niet te lang op een hoog volume.
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Waarschuwing aan de telefoon tijdens het rijden

In Frankrijk is het gebruik van een telefoon die door de bestuurder van een voertuig in de hand
wordt vastgehouden verboden volgens artikel R412-6-1 van de Verkeerswet.

De straffen voor het niet naleven van dit artikel zijn een boete en een aftrek van drie punten van
het rijbewijs.

Het gebruik van een handsfree-kit is niet verboden. Artikel R412-6 van de Verkeerswet voorziet
echter in een boete zonder aftrek van punten als de bestuurder de vereiste manoeuvres niet
gemakkelijk en zonder vertraging kan uitvoeren bij het gebruik van zijn of haar handsfree-
uitrusting tijdens het rijden.

VOORZICHTIGHEID
Deze regeling geldt alleen in Frankrijk. Controleer bij reizen naar het buitenland van tevoren de
regels in het land van bestemming.

Waarschuwing voor epilepsie

Lees voordat je een videogame gebruikt voor jezelf of je kind

Sommige mensen krijgen waarschijnlijk epileptische aanvallen of verliezen het bewustzijn bij
het zien van bepaalde soorten knipperende lichten of elementen die vaak voorkomen in onze
dagelijkse omgeving. Deze mensen stellen zichzelf bloot aan aanvallen wanneer ze bepaalde
televisiebeelden kijken of bepaalde videogames spelen. Deze verschijnselen kunnen optreden
zelfs als het subject geen medische voorgeschiedenis heeft of nooit een epileptische aanval
heeft gehad. Als u of een familielid ooit symptomen heeft ervaren die verband houden met
epilepsie (aanval of bewustzijnsverlies) in aanwezigheid van "lichte" stimulatie, raadpleeg dan
uw arts voordat u het gebruikt. We adviseren ouders om voorzichtig te zijn met hun kinderen
wanneer ze met videogames spelen. Als u of uw kind de volgende symptomen ervaart:
duizeligheid, wazig zien, spiertrekkingen in de ogen of spieren, bewustzijnsverlies, moeite met
oriënteren, onwillekeurige beweging of een aanval, stop dan onmiddellijk met spelen en zoek
medische hulp.

In alle gevallen moeten voorzorgsmaatregelen worden genomen bij het gebruik van een
videogame

Sta niet te dicht bij het scherm.
Speel op een veilige afstand van het tv-scherm en zo ver mogelijk van de patchkabel af.
Gebruik bij voorkeur videogames op een klein scherm.
Vermijd gokken als je moe bent of slaaptekort.
Zorg dat je speelt in een goed verlichte kamer.
Neem tijdens het gebruik elk uur pauzes van tien tot vijftienminuten.
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Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot
elektromagnetische golven (SAR)

Uw apparaat is ontworpen om de door Europese autoriteiten aanbevolen radiogolven niet te
overschrijden. Deze limieten omvatten veiligheidsmarges om de bescherming van alle mensen
te waarborgen, ongeacht hun leeftijd of gezondheidstoestand.

De SAR (Specific Absorption Rate) van mobiele telefoons kwantificeert het maximale
blootstellingsniveau van de gebruiker aan elektromagnetische golven, voor gebruik in het oor.
De Franse regelgeving vereist dat SAR niet meer dan 2 W/kg voor hoofd en romp of 4 W/kg voor
de ledematenmag overschrijden, gemiddeld meer dan 10g weefsel.

De SAR-waarde wordt bepaald op basis van het hoogste niveau van radiofrequenties die in
laboratoriumtests worden uitgezonden.
De daadwerkelijke SAR-waarde bij gebruik van de telefoon ligt onder dit niveau.

De SAR-waarde van de telefoon kan variëren afhankelijk van de volgende factoren:
nabijheid/afstand tot een zendmast, gebruik van accessoires en andere.

Demaximale SAR-beoordeling van uw apparaat komt overeenmet de volgende tabel:

Positie Connectiviteit SAR-waarde

Hoofd GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Trunk (0 cm afstand) GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Ledematen (0 mmafstand) GSM900/DCS1800 3,6W/kg

De SAR-waarde Trunk en ledematen wordt getest op een afstand van 0mm.

VOORZICHTIGHEID
De SAR-index kan variëren afhankelijk van de nationale openbaarmakings- en testvereisten en
afhankelijk van de frequentieband van het netwerk.

VOORZICHTIGHEID
Zoals bij elk elektrisch radioproduct adviseren wij u uw apparaat verstandig te gebruiken,
vooral door kinderen en tieners. Dit kun je doen door nachtelijke communicatie te vermijden
en/of door de frequentie en duur van gesprekken te beperken.
Gebruik je mobiele telefoon niet op bepaalde plekken zoals vliegtuigen, ziekenhuizen,
tankstations en professionele garages, evenals tijdens het rijden met een voertuig. De
elektromagnetische golven van de mobiele telefoon kunnen de juiste werking van de
elektronische apparaten die op deze verschillende plekken worden gebruikt verstoren.
We raden u aan om op deze verschillende plekken te stoppen of uw telefoon in vliegtuigmodus
te zetten om verstoring te voorkomen.
Als je een elektronisch implantaat gebruikt (pacemakers, insulinepompen, neurostimulatoren,
enz.). Houd alstublieft een afstand van 15 cm tussen de mobiele telefoon en uw elektronische
implantaat.
Als je een voetgangerskit gebruikt, houd dan de telefoon weg van de buik voor zwangere
vrouwen of van de onderbuik voor tieners.
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Advies om het niveau van stralingsblootstelling te verminderen

Zorg ervoor dat je je mobiele telefoon gebruikt bij goede ontvangstomstandigheden, om de
hoeveelheid ontvangen straling te verminderen (vermijd het gebruik ervan in een ondergrondse
parkeergarage of bij trein- of autoreizen).

Een ontvangsticoon geeft aan hoe goed je telefoon het ontvangt, een 4-stick display betekent
dat de ontvangst goed is.

Om de blootstelling aan straling te beperken, raden wij het gebruik van een voetgangerspakket
aan.

Om de negatieve gevolgen van langdurige blootstelling aan straling te beperken, adviseren we
tieners de telefoon uit de buurt van hun onderbuik te houden, en zwangere vrouwen de
telefoon uit de buurt van de buik.

Technische informatie

Technologieën Frequentiebanden Maximale zendkracht

2G GSM 900
DCS 1800

Artikel 2228.44 mW – 3 3,48 dBm
826.04mW – 29.17 dBm

3G WCDMA 900 (band 1)
WCDMA 2100 (band 8)

WCDMA 900: 165.58 mW – 22.19 dBm
WCDMA 2100: 173.78mW – 22.40dBm

4G LTE LTE FDD Band
1 / 3 / 7 / 8 / 20

ben1: 181.55mW-22.59dBm
band3: 226.99mW-2 3,5 6 dBm
band7: 237.68mW-23.76dBm
Band8: 252.35mW-24.02dBm
Band20: 225.94mW-23.54dBm

Bluetooth 2402MHz~2480MHz 3.04mW - 4.83dBm
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Recycling

Het hier en op het apparaat getoonde symbool betekent dat het apparaat wordt
geclassificeerd als elektrische of elektronische apparatuur en niet mag worden weggegooid
samen met ander huishoudelijk of commercieel afval dat aan het einde van zijn
levensduur is gekomen.

De WEEE-richtlijn 2012/19/EU (Richtlijn Afval van elektrische en elektronische
apparatuur) werd ingevoerd om apparaten te recyclen met de meest efficiënte
terugwinnings- en recyclingtechnieken, om milieueffecten te minimaliseren,
gevaarlijke stoffen te behandelen en het aantal stortplaatsen te voorkomen.

Instructies voor het verwijderen van apparaten voor particuliere gebruikers
Wanneer je het apparaat niet meer gebruikt, verwijder dan de batterij en voer deze en het
apparaat af volgens de lokale recyclingprocedures. Voor meer informatie kunt u contact
opnemenmet uw lokale autoriteiten of de dealer van uw apparaat.

Richtlijnen voor het verwijderen van apparaten voor zakelijke gebruikers
Zakelijke gebruikers dienen contact op te nemen met hun leveranciers, de voorwaarden van
het aankoopcontract te controleren en ervoor te zorgen dat dit apparaat niet wordt gemengd
met ander commercieel afval wanneer het wordt weggegooid.

Bewegwijzering

Symbool Betekenis

Naleving van Europese richtlijnen (EG)

Naleving van de WEEE-richtlijn 2012/19/EU (Richtlijn Afval van
Elektrische en Elektronische Apparatuur).

Geeft aan dat het product niet in de vuilnisbak mag worden
gegooid en volgens lokale regelgeving gerecycledmoet worden.



46

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Wij, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIJS, verklaren dat de radioapparatuur van
het GSM / Bluetooth-mobiele telefoontype POSH S85 van het merk LOGICOM voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://www.logicom-europe.com/ce-doc

In Parijs, 19/01/2026

Paul AMETTE
Kwaliteits-, ontwikkelings- en naverkoopmanager

Als u vragen heeft, neem dan contact met ons op via:
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Reikwijdte van de garantie

In geval van problemen zijn een contactformulier en een volledige FAQ beschikbaar in de
supportsectie van onze website www.logicom-europe.com

Als geen van deze platforms uw probleem heeft opgelost, neem dan contact op met uw
reseller.
Om veiligheidsredenen is alleen onze technische werkplek bevoegd om aan onze producten te
werken; met dit in gedachten leveren we geen reserveonderdelen.
De LOGICOM leveranciersgarantie is geldig voor normaal gebruik van het product zoals
gedefinieerd in de gebruikershandleiding voor een periode van 2 jaar op het product.
De LOGICOM Supplier Warranty is geldig voor normaal gebruik van het product zoals
gedefinieerd in de gebruikershandleiding.
Schade door een oorzaak die niets met het apparaat temaken heeft, valt onder deze garantie.
In het bijzonder geldt de garantie niet als het apparaat is beschadigd als gevolg van een schok
of val, een verkeerde werking, een aansluiting die niet voldoet aan de instructies in de
instructies, het bliksemeffect, een stroomstoot, onvoldoende bescherming tegen hitte,
vochtigheid of vorst.
De garantie geldt alleen voor het grootstedelijk Frankrijk.
De garantie dekt geen gebruikershandleidingen, applicaties, instellingen, inhoud of gegevens
van welke aard dan ook.
De garantie dekt geen normale slijtage van het product (schermen, batterijen en camera).
De garantie dekt geen aantasting van het product door verkeerd gebruik, inclusief maar niet
beperkt tot die veroorzaakt door objecten, druk of vallen.
De garantie dekt geen enkel gebruik van het product dat niet voldoet aan de
voorzorgsmaatregelen die in de gebruikershandleiding zijn vastgelegd.
De garantie dekt geen defecten die aan het product zijn veroorzaakt door een ander product
dat verbonden is aan of mee wordt gebruikt, een accessoire of software die niet door Logicom
wordt geleverd.
De garantie dekt geen schade aan de accu.
De garantie dekt het product of de accessoires niet als het op enigerlei wijze is gedemonteerd
of aangepast.
De garantie dekt geen enkel product dat niet te herkennen is aan het serienummer of IMEI-
nummer(s). Als de elementen ervan zijn verwijderd, gewist, aangepast of onleesbaar gemaakt,
geldt de garantie niet.
De garantie dekt geen schade aan het product door blootstelling aan vocht, extreme hitte of
kou, corrosie, oxidatie of enige vloeistof.
De garantie dekt geen schade aan de Nano SIM-lezer(s) of microSD-lezer(s).
De garantie dekt geen schade door waterinfiltratie via het batterijdeksel en/of USB-
C/jackpoorten na onjuiste behandeling.
In elk geval geldt de wettelijke garantie voor latente gebreken overeenkomstig de artikelen 1641
e.v. van het Burgerlijk Wetboek.

Gemaakt in de Volksrepubliek China
© 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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DEUTSCH

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Farbbildschirm-Digitalhandy entschieden haben.

Lesen Sie dieses Handbuch, um Ihr GSM-Mobiltelefon zu verstehen und vollständig
auszunutzen. Sie werden die Funktionen und die Benutzerfreundlichkeit zu schätzen wissen.

Das Farbbildschirm-Mobiltelefon ist für die GSM-Netzwerkumgebung konzipiert. Dies ist ein
Dual-Nano-SIM-Stand-by-Telefon, aber es ist nicht möglich, die zweite Nano-SIM-Karte
während eines Anrufs auf der ersten Nano-SIM-Karte zu verwenden. Neben den klassischen
Anruffunktionen bietet das Telefon auch viele Funktionen, jede so praktisch wie die andere:
Kontakte, Nachrichten, Audio- und Videoplayer, Kamera und Kamera, Spiele, Bluetooth,
Wecker, Taschenrechner, Datum und Uhrzeit usw. Dieses Telefon ist das ideale Accessoire für
Ihre beruflichen Aktivitäten sowie für Ihre Freizeitaktivitäten. Daher entsprechen alle
Funktionen Ihren Anforderungen.

Das Farbbildschirm-Telefon erfüllt die Anforderungen der Mobiltelefonie und ist von den
zuständigen Behörden zertifiziert.

LOGICOM behält sich das Recht vor, den Inhalt dieses Handbuchs ohne Vorankündigung zu
ändern.

Marken

Bluetooth® ist eine eingetragene Marke von Bluetooth SIG, Inc.

Facebook, das Facebook-Logo, Instagram und das F-Logo sind Marken oder eingetragene
Marken von Meta, Inc.

SD, SDHC, SDXC, microSD sowie die Logos microSDHC und microSDXC sind Marken von SD-
3C, LLC.

LinkedIn, das LinkedIn-Logo, das IN-Logo und InMail sind eingetragene Marken oder Marken
der LinkedIn Corporation und ihrer Tochtergesellschaften in den USA und/oder anderen
Ländern.

Alle anderen System-, Produkt- und Dienstleistungsnamen sind Marken oder eingetragene
Marken ihrer jeweiligen Eigentümer.

Die Symbole ((TM)) oder (R) werden in diesemHandbuch nicht verwendet.
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Inhaltsverzeichnis des Pakets

1x POSH-Telefon S85
1x 1400 mAh Akku
1x Ladewiege
1x AC-Ladegerät
1x mehrsprachige kurze Anfangsanleitung

WARNUNG
Nicht alle Verpackungsmaterialien wie Klebeband, Plastikfolien, Schnur und Etiketten sind Teil
dieses Produkts.

Lesen Sie vor Gebrauch

Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung und Sicherheitsanweisungen
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig.
Behalte diese Anweisungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen.
Beachte dieWarnungen.
Reinige es nur mit einemweichen Tuch (trocken oder leicht feucht).
Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinanderzunehmen, es wird nicht mehr durch die Garantie
abgedeckt.
Bringen Sie keine scharfen Gegenstände in direkten Kontakt mit der Oberfläche und sprühen
Sie kein Reinigungsmittel direkt auf den Bildschirm.
Üben Sie keinen starken Druck auf den Bildschirm aus und legen Sie keine Gegenstände
darauf. Das könnte den Bildschirm beschädigen.
Verwenden Sie Ersatzteile, die vomHersteller angegeben sind.
Nach einer Überholung oder Reparatur an diesem Produkt bitten Sie den Techniker um eine
Sicherheitskontrolle.
Verwenden Sie nur die vomHersteller angegebenen Ersatzteile/Zubehör.
Wenden Sie sich für eventuelle Reparaturen an qualifiziertes Personal. Eine Reparatur ist
erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt ist, wenn das Stromkabel oder
der Stecker beschädigt ist, wenn Flüssigkeit verschüttet ist oder Gegenstände in das Gerät
gefallen sind, wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war oder wenn es
heruntergefallen ist.
Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht oder anderen extremen Hitze- oder
Kältequellen aus.
Nutzen Sie Ihr Handymit Respekt vor der Privatsphäre anderer.
Halte das Gerät von Metallgegenständen (Münzen, Schlüsseln usw.) fern.
Lassen Sie es nicht in der Nähe von Magnetfeldern, die Datenverlust oder Schäden am Gerät
verursachen könnten.
Lass das Gerät nicht fallen.
Setzen Sie es nicht Stößen, Reibungen und Aufprallen aus.
Um Datenverlust zu vermeiden, sollten Sie daran denken, ein Backup (Computer oder Papier)
der im Gerät gespeicherten Informationen zu erstellen.
Um Störungen zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht neben anderen elektronischen
Geräten, einemHerzschrittmacher oder in der Nähe vonmedizinischen Geräten verwenden.
Betriebstemperatur: 0-40°C.
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WARNUNG
Umdas Risiko von Feuer oder Elektroschocks zu verringern:

Setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
Setzen Sie das Produkt nicht Wassertropfen oder Spritzern aus und stellen Sie keine
flüssigkeitsgefüllten Gegenstände wie Vasen auf das Gerät.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Quellen.
Die Steckdose dient als Abschaltsystem undmuss stets leicht zugänglich sein.
Um das Gerät vollständig vom Strom abzukoppeln, muss die Steckdose von der Steckdose
getrennt werden.
Versuchen Sie nicht, die Sicherheitsmaßnahme des polarisierten Steckers oder der Masse zu
übergehen. Ein polarisierter Stecker hat zwei Pins, von denen einer breiter ist als der andere.
Ein Stecker mit Erdungsstecker hat zwei flache Pins und einen dritten Rundstift für den
Erdungsstecker. Der breiteste und der dritte Pin sind wichtige Sicherheitsmaßnahmen zum
Schutz. Wenn Sie die Steckdose nicht vollständig in die Wandsteckdose einsetzen können,
kontaktieren Sie Ihren Elektriker, um die veraltete Steckdose zu ersetzen.
Ziehen Sie dieses Gerät während Gewitter oder wenn es längere Zeit nicht verwendet wird, ab.
Schalten Sie das Gerät in gefährlichen Bereichen und beim Reisenmit dem Flugzeug aus.
Fass das Netzkabel nicht an, wenn deine Hände nass sind, und ziehe das Ladegerät (nicht
enthalten) nicht heraus, um es auszustecken.
Das Stromkabel muss so verlegt werden, dass es nicht zertrampelt oder zerquetscht wird,
besonders dort, wo es eingesteckt ist und wo es aus demGerät herauskommt.
Überlasten Sie die Steckdose nicht. Verwenden Sie nur die Stromquelle wie angegeben.
Installieren Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Elektroherden, Herden
oder Ähnlichem (auch Verstärker).
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Anfang

Produktbeschreibung

Installation der Nano-SIM-Karte und Speicherkarte

Nano-SIM-Karte
Bitte stecken Sie vor der Nutzung eine gültige Nano-SIM-Karte (nicht enthalten) in Ihr Handy.
Die Nano-SIM-Karte wird von Ihrem Anbieter bereitgestellt.

Alle Informationen zur Netzwerkverbindung werden im SIM-Kartenchip gespeichert, ebenso
wie die Kontakte, Telefonnummern und SMS der Kontakte im Telefonbuch. Du kannst die SIM-
Karte aus deinem Handy ziehen und in jedes Handy einstecken (neue Handys lesen
automatisch SIM-Karten).

Um den Verlust oder Beschädigung der auf der SIM-Karte gespeicherten Informationen zu
vermeiden, sollten Sie die Metallkontakte nicht berühren und die Karte von einer Quelle von
Elektrizität und Magnetkraft fernhalten. Wenn die SIM-Karte beschädigt ist, kannst du das
Telefon nicht normal benutzen.

Tipp: Stellen Sie sicher, dass Sie das Telefon ausschalten, bevor Sie die SIM-Karte entfernen.
Es ist verboten, die SIM-Karte einzu- oder auszuziehen, wenn das Telefon an ein externes
Netzteil angeschlossen ist. Das kann sowohl die SIM-Karte als auch das Telefon beschädigen.

1
1. Taschenlampe

2. Jack-Port

3. Sprecher

4. SOS-Knopf

5. Kamera

6. USB-C-Anschluss

7. Ladewiege

8. USB-C-Anschluss
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Nano-SIM-Karteneinführung und -extraktion
Die Metalloberfläche der Nano-SIM-Karte kratzt leicht.

Lösen Sie die Nano-SIM-Karte vorsichtig vom Halter, bevor
Sie sie einsetzen.

Schalte das Handy aus, entferne die Rückdecke, den Akku
oder ein anderes externes Netzteil.

Stecken Sie die normale Seite (ohne schrägen Winkel) der
Nano-SIM-Karte in den Schlitz, der mit den Metallkontakten
nach unten ausgerichtet ist. Stecke die zweite Nano-SIM-
Karte auf die gleicheWeise ein.

Um die Nano-SIM-Karte zu extrahieren, ziehen Sie sie direkt
heraus und ziehen Sie sie komplett heraus.

Tipp: Dieses Handbuch enthält keine zusätzliche Erklärung,
wie man die zweite Nano-SIM-Karte einführt. Siehe die
allgemeinen Anweisungen zum Einsetzen der Nano-SIM-
Karte. Wenn man nur eine Nano-SIM-Karte einsetzt, sind
einige Menüoptionen nicht zugänglich.

microSD-Speicherkarte
Dieses Telefon ist mit microSD-Karten kompatibel und hat
eine Speicherkapazität von bis zu 32 GB.

Um deine microSD-Karte (nicht enthalten) in den
Speicherkartenleser einzustecken, entferne die Rückseite
deines Handys und entferne den Akku. Zum Schluss stecken
Sie die microSD-Karte in den mitgelieferten Schlitz
(Metallkontakte nach unten).

Tipp:Wenn die Speicherkarte nicht erkannt wird, prüfen Sie,
ob sie richtig eingesetzt ist; der Metallteil der Speicherkarte
sollte Kontakt mit den Metallpunkten am Anschluss haben.
Du kannst auch versuchen, die Speicherkarte zu formatieren.
Du solltest sie nicht zwingen müssen, die Metallluke zu
schließen.
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Batterieinstallation und Laden

Batterieinstallation
Nimm die Rückseite des Telefons ab.

Lege das Ende der Batterie mit Metallkontakten an den Batterieanschluss.

Drücke den Akku sanft nach unten und am anderen Ende nach unten, um ihn einzurasten.

VORSICHT
Verwenden Sie nur den Akku, der mit IhremHandy geliefert wurde – Modell:
484473AR (Shenzhen Truepower New Energy Co., Ltd. – 1400mAhDC3,7V)

Für einen Batteriewechsel wenden Sie sich bitte an den After-Sales-Service Ihres Händlers.

Batterieladung
Um den Akku zu laden, schließen Sie das mit Ihrem Handy gelieferte Netzladegerät an eine
Steckdose an und schließen Sie dann den USB-C-Anschluss Ihres Ladekabels an den USB-C-
Anschluss Ihres Handys an. Du kannst auch den USB-C-Anschluss deines Ladekabels an den
USB-C-Anschluss des mitgelieferten Ladepads anschließen und dein Handy darauf legen,
wobei du sicherstellst, dass das Handy richtig mit dem Ladepad verbunden ist.
Das Batterieladesymbol leuchtet während des Ladens auf und zeigt den Ladestatus an.
Wenn der Akku voll aufgeladen ist, kannst du das Ladegerät vom Handy abziehen oder es vom
Ladepad nehmen.

VORSICHT
Verwende nur das Ladegerät, dasmit deinemHandy geliefert wurde – Modell:
XCM04-X05055OYE (Shenzen Xin Chenming Technology Co, LTD)

WICHTIG
Das Handy kann nur über seinen USB-C-Anschluss geladen werden.
Achte darauf, dein Handy vor dem ersten Laden vollständig zu entladen.
Der Akku sollte beim ersten Ladenmindestens 5-8 Stunden geladen werden.
Nach längerer Lagerungszeit kann es notwendig sein, die Batterie mehrmals zu laden und zu
entladen, ummaximale Leistung zu erzielen.

HINWEIS
Du kannst das Gerät während des Ladens benutzen. Es ist dann möglich, dass der Akku länger
braucht, um vollständig aufzuladen.
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Vorsichtsmaßnahmen beim Laden der Batterie

Umden Akku aufzuladen, benutze nur das AC-Ladegerät, dasmit deinemGerät geliefert wurde.
Die Steckdose, an die das Gerät angeschlossen ist, sollte in der Nähe des Geräts installiert
und immer leicht zugänglich sein.
Warte immer mindestens 5 Sekunden nach dem Ausschalten des Geräts, bevor du es neu
startest.
Das sofortige Aus- und Einschalten des Geräts kann die elektrische Schaltung beschädigen.
Zerlegen, öffnen oder zerfetzen Sie die Batteriezellen nicht.
Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer oderWasser.
Laden Sie die Batterie nicht, wenn die Umgebungstemperatur 45°C übersteigt.
Bewahren Sie die Batterie an einem sauberen, trockenen Ort auf. Vermeiden Sie es, die
Batterie in Sonnenlicht zu stellen.
Schließen Sie die Batterie nicht kurz und bewahren Sie sie nicht an einem Ort auf, an dem sie
von anderen Metallgegenständen kurzgeschlossen werden kann.
Schocke die Batterie nicht.
Lassen Sie die Batterie nicht in Reichweite von Kindern; wenn ein Element verschluckt wird,
suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
Wenn die Batterie undicht ist, seien Sie vorsichtig, dass die Flüssigkeit nicht mit Haut oder
Augen in Kontakt kommt; falls doch, waschen Sie gründlich mit Wasser und konsultieren Sie
einen Arzt.
Für Reparaturen oder Austausch der Batterie wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker.
Die Akkulaufzeit hängt größtenteils davon ab, wie du es nutzt.
Setzen Sie die Batterie nicht Temperaturen unter 0°C oder über 60°C aus. Seine Funktion
könnte verändert werden. Lassen Sie den Akku nicht auf Verlängerung laden, wenn er nicht
benutzt wird.
Starke elektromagnetische Störungen oder elektrostatische Entladungen können zu
Fehlfunktionen oder Datenverlust führen.
Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert, setze das Handy zurück oder ziehe das Netzteil
(nicht enthalten) aus der Steckdose und stecke es wieder ein.
Wennmöglich, entferne den Akku, wenn das Handy nicht benutzt wird.
Entsorgen Sie Batterie und Ausrüstung getrennt.
Entsorgen Sie die Batterie nicht mit Haushaltsabfällen; für weitere Informationen zum
Batterierecycling wenden Sie sich an Ihre Gemeinde, das örtliche Abfallentsorgzentrum oder
den Verkaufspunkt, an dem Sie das Produkt gekauft haben.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 0,5
Watt liegen, wie sie vom Funkgerät benötigt werden, und maximal 2,5 Watt,
um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
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Passwort und Sicherheitscodes
Das Standardpasswort ist "1234". Sie werden gefragt, ob Sie auf Ihre sichere E-Mail zugreifen
oder ein neues Passwort zurücksetzen möchten. Mit demselben Passwort kannst du dein
Gerät zurücksetzen.

Code PIN
Die PIN (Personal Identification Number) wird verwendet, um die illegale Nutzung Ihrer Nano-
SIM-Karte zu verhindern. Der PIN-Code wird üblicherweise mit der Nano-SIM-Karte angegeben.
Wenn Sie dreimal hintereinander eine falsche PIN eingeben, wählen Sie den PUK-Code, um die
Nano-SIM-Karte zu entsperren. Kontaktieren Sie Ihren Anbieter für weitere Informationen.

PIN-Code 2
Geben Sie Ihre PIN 2 ein, um bestimmte Funktionen wie Service Calling zu nutzen. Wenn du
dreimal hintereinander eine falsche PIN2 eingibst, wähle den PUK2-Code, um die Nano-SIM-
Karte zu entsperren. Kontaktieren Sie Ihren Anbieter für weitere Informationen.

Code PUK
Um die gesperrte PIN zu ändern, geben Sie den Personal Unlock Key (PUK) ein. Der PUK-Code
wird üblicherweise mit der Nano-SIM-Karte bereitgestellt. Wenn nicht, kontaktiere deinen
Anbieter. Wenn du zehnmal hintereinander einen falschen PUK-Code eingibst, wird die Nano-
SIM-Karte unbrauchbar. Kontaktiere deinen Anbieter, um eine neue Karte zu kaufen. Der PUK-
Code ist nicht bearbeitbar.Wenn du den Code verlierst, kontaktiere deinen Anbieter.

Code PUK2
Wenn du die gesperrte PIN2 änderst, wähle den PUK2-Code. Wenn du zehnmal hintereinander
einen falschen PUK2-Code eingibst, sind Funktionen, die den PIN2-Code benötigen,
unbrauchbar. Kontaktiere deinen Anbieter, um eine neue Karte zu kaufen. Der PUK2-Code ist
nicht bearbeitbar.Wenn du den Code verlierst, kontaktiere deinen Anbieter.
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Hauptmenü

Anfang
Um das Telefon ein- oder auszuschalten, drücken
und halten Sie die Aufleg-Taste (4) gedrückt

Um die Tastatur zu entsperren, drücken Sie die
Menü-Taste (1) und dann die Eingabetaste (3)

Um die Tastatur zu sperren, drücken Sie die
Stern-Taste (2) und dann die Return-Taste (3)

Band
Um die Lautstärke der Klingeltöne zu ändern, drücken Sie das rechte Ende der OK-
Haupttaste , um auf das Menü "Profile" zuzugreifen.
Von dort aus gehe du zu "Optionen" und dann zu "Einstellungen".

Abhörsicherheit

Bevor Sie das Fußgänger-Set verwenden, sollten Sie prüfen, ob die Lautstärke nicht am
Maximum ist, um einen Hörverlust zu vermeiden.

Hohe Lautstärkepegel sind für Personenmit eingeschränktemHörvermögen gedacht und nicht
für Menschenmit normalemHörvermögen.

Verwenden Sie das Fußgänger-Set nicht während der Fahrt.

Stellen Sie die Lautstärke so ein, dass Sie die Geräusche Ihrer Umgebung hören können.

Hohe Lautstärke kann das Ohr des Nutzers schädigen und zu Hörproblemen führen (Taubheit,
Summen, Tinnitus und Hyperakusis).

Um diese Risiken zu vermeiden, wird empfohlen, das Gerät nicht in voller Lautstärke zu
verwenden; die Nutzungsdauer sollte nicht eine Stunde pro Tag überschreiten.

Dieses Produkt entspricht dem Standard EN62368-1:2014 gemäß dem Dekret
vom 25. Juli 2013 zur Umsetzung von Artikel L. 5232-1 des
Gesundheitsgesetzes für Musikspieler.

Verwenden Sie keine vorverstärkten oder verstärkten Kopfhörer oder Kopfhörer (d. h. mit
eigener Lautstärkeregelung und/oder selbstversorgt durch eine oder mehrere Batterien), da
diese keine Einhaltung der maximalen Schallleistung garantieren.

Ummögliche Hörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht langemit lauter Lautstärke.
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Warnung am Telefon während der Fahrt

In Frankreich ist gemäß Artikel R412-6-1 des Verkehrsgesetzbuchs die Nutzung eines Telefons,
das der Fahrer eines Fahrzeugs in der Hand hält, verboten.

Die Strafen für Nichteinhaltung dieses Artikels sind eine Geldstrafe und ein Abzug von drei
Punkten vom Führerschein.

Die Nutzung eines Freisprech-Sets ist nicht verboten. Artikel R412-6 des
Verkehrsgesetzbuches sieht jedoch eine Geldstrafe ohne Punktabzug vor, wenn der Fahrer die
erforderlichen Manöver beim Fahren beim Fahren nicht bequem und ohne Verzögerung
ausführen kann.

VORSICHT
Diese Verordnung gilt nur in Frankreich. Wenn Sie ins Ausland reisen, prüfen Sie bitte im
Voraus die Vorschriften in Ihrem Zielland.

Warnung vor Epilepsie

Lesen Sie, bevor Sie ein Videospiel allein oder Ihr Kind verwenden

Manche Menschen haben wahrscheinlich epileptische Anfälle oder verlieren das Bewusstsein
beim Anblick bestimmter Arten von blinkenden Lichtern oder Elementen, die in unserem Alltag
häufig vorkommen. Diese Menschen setzen sich Anfällen aus, wenn sie bestimmte
Fernsehbilder ansehen oder bestimmte Videospiele spielen. Diese Phänomene können
auftreten, selbst wenn die Person keine medizinische Vorgeschichte hat oder nie einen
epileptischen Anfall hatte. Wenn Sie oder ein Familienmitglied jemals Symptome im
Zusammenhang mit Epilepsie (Krampfanfall oder Bewusstseinsverlust) in Gegenwart von
"leichter" Stimulation erlebt haben, konsultieren Sie bitte vor der Anwendung Ihren Arzt. Wir
raten Eltern, beim Spielen mit Videospielen achtsam auf ihre Kinder zu achten. Wenn Sie oder
Ihr Kind folgende Symptome erleben: Schwindel, verschwommenes Sehen, Zuckungen der
Augen oder Muskeln, Bewusstlosigkeit, Orientierungsschwierigkeiten, unwillkürliche
Bewegung oder Krampfanfall, hören Sie bitte sofort auf zu spielen und suchen Sie
medizinische Hilfe auf.

Vorsichtsmaßnahmen sind in allen Fällen bei der Nutzung eines Videospiels zu treffen

Steh nicht zu nah am Bildschirm.
Spiele in sicherer Entfernung vom Fernsehbildschirm und so weit entfernt, wie das Patchkabel
es zulässt.
Am besten sollten Sie Videospiele auf einem kleinen Bildschirm verwenden.
Vermeiden Sie Glücksspiel, wenn Sie müde oder schlaflos sind.
Achte darauf, dass du in einem gut beleuchteten Raum spielst.
Während der Nutzung sollten Sie jede Stunde zehn bis fünfzehnminütige Pausen einlegen.
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Vorsichtsmaßnahmen im Zusammenhang mit
elektromagnetischen Wellen (SAR)

Ihr Gerät ist so konstruiert, dass es die von den europäischen Behörden empfohlenen
Funkwellengrenzen nicht überschreitet. Diese Grenzen beinhalten Sicherheitsmargen, um den
Schutz aller Menschen unabhängig von Alter oder Gesundheitszustand zu gewährleisten.

Die SAR (spezifische Absorptionsrate) von Mobiltelefonen quantifiziert das maximale
Expositionsniveau des Nutzers gegenüber elektromagnetischen Wellen, die im Ohr verwendet
werden. Die französischen Vorschriften verlangen, dass der SAR nicht mehr als 2 W/kg für Kopf
und Rumpf oder 4 W/kg für die Gliedmaßen überschreiten darf, was im Durchschnitt über 10 g
Gewebe entspricht.

Der SAR-Wert wird anhand des höchsten Radiofrequenzniveaus bestimmt, das in Labortests
ausgestrahlt wurde.
Der tatsächliche SAR-Wert bei der Nutzung des Telefons liegt unter diesemNiveau.

Der SAR-Wert des Telefons kann je nach folgenden Faktoren variieren: Nähe/Entfernung zu
einemMobilfunkmast, Nutzung von Zubehör und anderen.

Die maximale SAR-Bewertung Ihres Geräts entspricht der folgenden Tabelle:

Position Anbindung SAR-Wert

Kopf GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Stamm (0 cm Abstand) GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Gliedmaßen (0 mmAbstand) GSM900/DCS1800 3,6W/kg

Der SAR-Wert Rumpf und Gliedmaßen wird in einer Entfernung von 0mm getestet.

VORSICHT
Der SAR-Index kann je nach nationalen Offenlegungs- und Testanforderungen sowie je nach
Frequenzband des Netzes variieren.

VORSICHT
Wie bei jedem elektrischen Funkprodukt raten wir Ihnen, Ihr Gerät klug zu nutzen, besonders
bei Kindern und Jugendlichen. Das können Sie erreichen, indem Sie nächtliche
Kommunikation vermeiden und/oder die Häufigkeit und Dauer der Anrufe begrenzen.
Benutzen Sie Ihr Handy nicht an bestimmten Orten wie Flugzeugen, Krankenhäusern,
Tankstellen und professionellen Garagen sowie beim Fahren eines Fahrzeugs. Die
elektromagnetischen Wellen des Mobiltelefons können die ordnungsgemäße Funktion der
elektronischen Geräte an diesen verschiedenen Orten stören.
Wir empfehlen Ihnen, an diesen verschiedenen Orten anzuhalten oder Ihr Handy in den
Flugmodus zu stellen, um Störungen zu vermeiden.
Wenn du ein elektronisches Implantat verwendest (Herzschrittmacher, Insulinpumpen,
Neurostimulatoren usw.). Bitte halten Sie einen Abstand von 15 cm zwischen dem
Mobiltelefon und Ihrem elektronischen Implantat.
Wenn Sie ein Fußgänger-Set verwenden, halten Sie das Telefon bei Schwangeren vom Bauch
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fern oder von Teenagern vom Unterbauch fern.

Ratschläge zur Verringerung der Strahlenbelastung

Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Handy bei gutem Empfang verwenden, um die Menge an
empfangener Strahlung zu verringern (vermeiden Sie es, es in einer Tiefgarage oder bei Zug-
oder Autofahrten zu verwenden).

Ein Empfangssymbol zeigt an, wie gut dein Handy es empfängt, ein 4-Stick-Display bedeutet,
dass der Empfang gut ist.

Um die Strahlenbelastung zu begrenzen, empfehlen wir die Verwendung eines Fußgänger-Kits.

Um die negativen Folgen einer längeren Strahlenbelastung zu begrenzen, raten wir
Jugendlichen, das Telefon vom Unterbauch fernzuhalten, und schwangere Frauen, es vom
Bauch fernzuhalten.

Technische Informationen

Technologien Frequenzbänder Maximale Sendeleistung

2G GSM 900
DCS 1800

Artikel 2228.44 mW – 3 3,48 dBm
826.04mW – 29.17 dBm

3G WCDMA 900 (Band 1)
WCDMA 2100 (Band 8)

WCDMA 900: 165.58 mW – 22.19 dBm
WCDMA 2100:173.78mW – 2 2.40dBm

4G LTE LTE FDD Band
1 / 3 / 7 / 8 / 20

bund1: 181.55mW-22.59dBm
Band3: 226.99mW-2 3,5 6 dBm
Band7: 237.68mW-23.76dBm
Band8: 252.35mW-24.02dBm
Band20: 225.94mW-23.54dBm

Bluetooth 2402MHz~2480MHz 3.04mW - 4.83dBm
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Recycling

Das hier und auf dem Gerät gezeigte Symbol bedeutet, dass das Gerät als elektrisches oder
elektronisches Gerät eingestuft wird und nicht zusammen mit anderem Haushalts- oder
Gewerbeabfall entsorgt werden sollte.

Die WEEE-Richtlinie 2012/19/EU (Richtlinie über elektrische und elektronische
Geräte für Abfallgeräte) wurde eingeführt, um Geräte mit den effizientesten
Rückgewinnungs- und Recyclingtechniken zu recyceln, um Umweltbelastungen
zu minimieren, gefährliche Stoffe zu behandeln und eine Vermehrung von
Deponien zu vermeiden.

Entsorgungsanleitung für private Nutzer
Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden, entfernen Sie die Batterie und entsorgen sie sowie
das Gerät gemäß den örtlichen Recyclingprozessen. Für weitere Informationen wenden Sie
sich an Ihre örtlichen Behörden oder den Händler Ihres Geräts.

Richtlinien zur Entsorgung von Geräten für Geschäftsanwender
Geschäftskunden sollten ihre Lieferanten kontaktieren, die Geschäftsbedingungen des
Kaufvertrags prüfen und sicherstellen, dass dieses Gerät beim Entsorgen nicht mit anderem
gewerblichen Abfall vermischt wird.

Beschilderung

Symbol Bedeutung

Einhaltung der europäischen Richtlinien (EG)

Einhaltung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU (Richtlinie über
Elektro- und Elektronikgeräte für Abfall).

Es bedeutet, dass das Produkt nicht in den Müll geworfen werden
darf und gemäß den örtlichen Vorschriften recycelt werden sollte.
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Vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Wir, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS, erklären, dass die Funkausrüstung des
GSM/Bluetooth-Mobiltelefonmodells POSH S85 der Marke LOGICOM der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse
verfügbar: https://www.logicom-europe.com/ce-doc

In Paris, 19.01.202 6

Paul AMETTE
Qualitäts-, Entwicklungs- und After-Sales-Manager

Wenn Sie Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte unter:
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Umfang der Garantie

Im Falle von Problemen sind ein Kontaktformular und eine vollständige FAQ im Support-
Bereich unserer Website verfügbar, www.logicom-europe.com

Wenn keine dieser Plattformen Ihr Problem gelöst hat, kontaktieren Sie bitte Ihren Reseller.
Aus Sicherheitsgründen ist nur unsere technische Station berechtigt, an unseren Produkten zu
arbeiten; dabei liefern wir keine Ersatzteile.
Die LOGICOM-Lieferantengarantie gilt für den normalen Gebrauch des Produkts, wie im
Benutzerhandbuch definiert, für einen Zeitraum von 2 Jahren.
Die LOGICOM-Lieferantengarantie gilt für den normalen Gebrauch des Produkts, wie im
Benutzerhandbuch definiert.
Schäden durch eine Ursache, die nicht mit dem Gerät zusammenhängt, sind von dieser
Garantie ausgeschlossen.
Insbesondere gilt die Garantie nicht, wenn das Gerät durch einen Schlag oder Sturz, eine
fehlerhafte Funktion, eine Verbindung, die nicht den Anweisungen entspricht, den Blitzeffekt,
einen Stromstoß oder unzureichenden Schutz gegen Hitze, Feuchtigkeit oder Frost beschädigt
wurde.
Die Garantie gilt nur für das Mutterland Frankreich.
Die Garantie deckt keine Benutzerhandbücher, Anwendungen, Einstellungen, Inhalte oder
Daten jeglicher Art ab.
Die Garantie deckt den normalen Verschleiß des Produkts (Bildschirme, Akkus und Kamera)
nicht ab.
Die Garantie deckt keine Verschlechterung des Produkts durch Fehlbenutzung ab,
einschließlich, aber nicht beschränkt auf solche, die durch Gegenstände, Druck oder Stürze
verursacht werden.
Die Garantie deckt keine Verwendung des Produkts ab, die nicht den im Benutzerhandbuch
festgelegten Vorsichtsmaßnahmen entspricht.
Die Garantie deckt keine Mängel ab, die am Produkt durch ein anderes Produkt verursacht
werden, das mit einem Zubehör oder einer Software verbunden ist, die nicht von Logicom
geliefert wird.
Die Garantie deckt keinen Schaden am Akku ab.
Die Garantie deckt das Produkt oder sein Zubehör nicht ab, wenn es demontiert oder in
irgendeinerWeise verändert wurde.
Die Garantie deckt kein Produkt ab, das nicht durch seine Seriennummer oder IMEI-Nummer(n)
identifiziert werden kann. Wenn seine Elemente entfernt, gelöscht, verändert oder unleserlich
gemacht wurden, gilt die Garantie nicht.
Die Garantie deckt keine Schäden am Produkt durch Feuchtigkeit, extreme Hitze oder Kälte,
Korrosion, Oxidation oder andere Flüssigkeiten ab.
Die Garantie deckt keinen Schaden an den Nano-SIM-Lesern oder microSD-Lesern ab.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch Wassereintritt durch die Batteriedeckel
und/oder USB-C/Buchsenanschlüsse nach unsachgemäßer Handhabung entstehen.
In jedem Fall gilt die gesetzliche Gewährleistung für latente Mängel gemäß den Artikeln 1641 ff.
des Zivilgesetzbuchs.

Hergestellt in der VR China
© 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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ITALIANO

Introduzione

Grazie per aver scelto questo cellulare digitale a colori.

Leggi questo manuale per capire e sfruttare appieno il tuo telefono cellulare GSM. Apprezzerai
le sue funzionalità e la facilità d'uso.

Il telefono cellulare a schermo a colori è progettato per l'ambiente di rete GSM. Si tratta di un
telefono stand-by dual-Nano SIM, ma non è possibile utilizzare la seconda Nano SIM durante
una chiamata sulla prima Nano SIM. Oltre alle classiche funzioni di chiamata, il telefono offre
anche molte funzioni, tutte pratiche quanto le altre: contatti, messaggi, lettore audio e video,
fotocamera e fotocamera, giochi, Bluetooth, sveglia, calcolatrice, data e ora, ecc. Questo
telefono è l'accessorio ideale sia per la tua attività professionale che per le attività ricreative.
Così, tutte le sue funzioni soddisfano le tue esigenze.

Il telefono a schermo a colori soddisfa i requisiti della telefonia mobile ed è certificato dalle
autorità competenti.

LOGICOM si riserva il diritto di modificare il contenuto di questomanuale senza preavviso.

Marchi registrati

Bluetooth® è unmarchio registrato di Bluetooth SIG, Inc.

Facebook, il logo Facebook, Instagram e il logo F sono marchi registrati o marchi registrati di
Meta, Inc.

SD, SDHC, SDXC, microSD e i loghi microSDHC e microSDXC sono marchi registrati di SD-3C,
LLC.

LinkedIn, il logo LinkedIn, il logo IN e InMail sono marchi registrati o marchi registrati di
LinkedIn Corporation e delle sue controllate negli Stati Uniti e/o in altri paesi.

Tutti gli altri nomi di sistema, prodotti e servizi sono marchi o marchi registrati dei rispettivi
proprietari.

I simboli ((TM)) o (R) non sono utilizzati in questo manuale.
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Contenuti del pacchetto

1x POSH Phone S85
1x batteria da 1400 mAh
1x Culla di Ricarica
1x Caricatore AC
Guida brevemultilingue per iniziare

ATTENZIONE
Non tutti i materiali di imballaggio, come nastro adesivo, fogli di plastica, spago ed etichette,
fanno parte di questo prodotto.

Leggi prima di usarlo

Precauzioni per l'uso e istruzioni di sicurezza
Leggi attentamente queste istruzioni.
Tieni queste istruzioni.
Segui tutte le istruzioni.
Ascoltate gli avvertimenti.
Puliscilo solo con un pannomorbido (asciutto o leggermente umido).
Non tentare di smontare il dispositivo, non sarà più coperto dalla garanzia.
Non mettere oggetti appuntiti a contatto diretto con la superficie e non spruzzare prodotto per
la pulizia direttamente sullo schermo.
Non mettere forte pressione sullo schermo né mettere oggetti sopra. Questo potrebbe
danneggiare lo schermo.
Usa i pezzi di ricambio specificati dal produttore.
Dopo qualsiasi revisione o riparazione effettuata su questo prodotto, chiedi al tecnico di
effettuare un controllo di sicurezza.
Usa solo i pezzi di ricambio/accessori specificati dal produttore.
Rivolgiti a personale qualificato per eventuali riparazioni. La riparazione sarà necessaria se
l'apparecchio viene danneggiato in qualsiasi modo, se il cavo di alimentazione o la spina è
danneggiato, se è stato rovesciato liquido o oggetti sono caduti all'interno, se l'apparecchio è
stato esposto a pioggia o umidità, o se è caduto.
Non esporre l'apparecchio alla luce solare diretta o ad altre fonti estreme di calore o freddo.
Usa il telefono con rispetto per la privacy degli altri.
Tieni il dispositivo lontano da qualsiasi oggettometallico (monete, chiavi, ecc.).
Non lasciarlo vicino a campi magnetici che potrebbero causare perdita di dati o danni al
dispositivo.
Non far cadere il dispositivo.
Non esporla a shock, attrito e impatti.
Per evitare la perdita di dati, ricorda di effettuare un backup (computer o carta) delle
informazioni memorizzate nel dispositivo.
Per evitare interferenze, non utilizzare il dispositivo accanto ad altri dispositivi elettronici, a un
pacemaker o vicino a apparecchiaturemediche.
Temperatura di esercizio: 0-40°C.
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ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche:

Non esporre questo elettrodomestico alla pioggia o all'umidità.
Non esporre il prodotto a gocce d'acqua o schizzi e non mettere oggetti pieni di liquido, come
vasi, sull'apparecchio.
Non utilizzare il prodotto vicino a fonti infiammabili o esplosive.
La presa di corrente viene utilizzata come sistema di disconnessione e deve essere sempre
facilmente accessibile.
Per scollegare completamente il dispositivo dall'elettricità, la presa di corrente deve essere
scollegata dalla presa elettrica.
Non tentare di ignorare le precauzioni di sicurezza della spina o della massa polarizzata. Una
spina polarizzata ha due pin, uno dei quali è più largo dell'altro. Una spina con spina di messa
a terra ha due perni piatti e un terzo polino rotondo per la spina di messa a terra. Il pin più largo
e il terzo pin sono misure di sicurezza importanti per proteggerti. Se non riesci a inserire
completamente la presa nella presa elettrica a muro, contatta il tuo elettricista per sostituire
la vecchia presa amuro.
Scollega questo apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato per molto
tempo.
Spegni il dispositivo in aree pericolose e durante i viaggi aerei.
Non toccare il cavo di alimentazione quando hai le mani bagnate e non tirare fuori il caricatore
(non incluso) per staccarlo.
Il cavo di alimentazione deve essere posizionato in modo che non venga calpestato o
schiacciato, specialmente dove è collegato e dove esce dall'apparecchio.
Non sovraccaricare la presa elettrica. Usa solo la fonte di alimentazione come indicato.
Non installare questo apparecchio vicino a fonti di calore come fornelli elettrici, fornelli o
simili (nemmeno amplificatori).



66

Inizio

Descrizione del prodotto

Installazione della Nano SIM Card e della Memory Card

Nano SIM Card
Per favore, inserisci una scheda Nano SIM valida (non inclusa) nel tuo telefono prima di usarla.
La Nano SIM card è fornita dal tuo operatore.

Tutte le informazioni relative alla connessione di rete sono salvate nel chip della SIM, proprio
come i contatti, i numeri di telefono e gli SMS dei contatti nella rubrica telefonica. Puoi estrarre
la SIM dal telefono e inserirla in qualsiasi telefono cellulare (i nuovi telefoni leggono
automaticamente le SIM card).

Per evitare di perdere o danneggiare le informazioni memorizzate sulla SIM, non toccare i
contatti metallici e tenere la scheda lontana da una fonte di elettricità o forza magnetica. Se la
SIM è danneggiata, non puoi usare il telefono normalmente.

Consiglio: Assicurati di spegnere il telefono prima di rimuovere la SIM. È vietato inserire o
rimuovere la SIM quando il telefono è collegato a un alimentatore esterno. Così facendo
potrebbe danneggiare la SIM e il telefono.

1
1. Torcia

2. Porta a presa

3. Speaker

4. Pulsante SOS

5. Fotocamera

6. Porta USB-C

7.Culla di carica

8. Porta USB-C
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Inserimento ed estrazione della nano-SIM
La superficie metallica del contatto della Nano SIM si graffia
facilmente.

Scollega con cura la Nano SIM dal suo supporto prima di
installarla.

Spegni il telefono, rimuovi il coperchio posteriore, la batteria
o qualsiasi altro alimentatore esterno.

Inserire il lato normale (senza angolo obliquo) della Nano
SIM card nello slot fornito con i contatti metallici rivolti verso
il basso. Inserisci la seconda Nano SIM allo stessomodo.

Per estrarre la Nano SIM, estrarla direttamente e toglila
completamente.

Consiglio: Questo manuale non include una spiegazione
aggiuntiva su come inserire la seconda Nano SIM. Consulta
le istruzioni generali per l'inserimento della Nano SIM. Se
inserisci solo una Nano SIM, alcune opzioni del menu non
saranno accessibili.

Scheda di memoria microSD
Questo telefono è compatibile con schede microSD con una
capacità di archiviazione fino a 32GB.

Per inserire la tua scheda microSD (non inclusa) nel lettore
di memoria, rimuovi il coperchio posteriore del telefono e
rimuovi la batteria. Infine, inserisci la scheda microSD nello
slot fornito (contatti metallici rivolti verso il basso).

Consiglio: se la scheda di memoria non viene rilevata,
controlla se è inserita correttamente, la parte metallica della
scheda dovrebbe essere a contatto con i punti metallici sul
connettore. Puoi anche provare a formattare la scheda di
memoria. Non dovresti doverlo forzare a chiudere il portello
metallico.
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Installazione e ricarica della batteria

Installazione della batteria
Togli la copertina posteriore dal telefono.

Metti l'estremità della batteria con contatti metallici contro il connettore della batteria.

Spingi delicatamente la batteria verso il basso e premi sull'altra estremità per fissarla al suo
posto.

ATTENZIONE
Usa solo la batteria fornita con il telefono - Modello:
484473AR (Shenzhen Truepower New Energy Co., Ltd. – 1400mAhDC 3.7V)

Per qualsiasi sostituzione della batteria, contatta il servizio post-vendita del tuo
concessionario.

Ricarica della batteria
Per caricare la batteria, collega il caricatore AC fornito con il telefono a una presa di corrente,
poi collega il connettore USB-C del cavo di ricarica alla porta USB-C del telefono. Puoi anche
collegare il connettore USB-C del cavo di ricarica alla porta USB-C del pad di ricarica incluso e
posizionare il telefono sopra, assicurandoti che il telefono sia collegato correttamente al pad
di ricarica.
L'icona di ricarica della batteria si illumina durante la ricarica e indica lo stato di ricarica.
Quando la batteria è completamente carica, puoi staccare il caricabatterie dal telefono o
rimuovere il telefono dalla base di ricarica.

ATTENZIONE
Usa solo il caricabatterie fornito con il telefono - Modello:
XCM04-X05055OYE (Shenzen Xin Chenming Technology Co, LTD)

IMPORTANTE
Il telefono può essere caricato solo tramite la sua porta USB-C.
Assicurati di scaricare completamente il telefono prima di caricare per la prima volta.
La batteria dovrebbe essere caricata per almeno 5-8 ore alla prima carica.
Dopo un lungo periodo di conservazione, può essere necessario caricare e scaricare la
batteria più volte per ottenere le massime prestazioni.

NOTA
Puoi usare il dispositivo mentre si carica. È quindi possibile che la batteria impieghi più tempo
a caricarsi completamente.
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Precauzioni per la ricarica della batteria

Per ricaricare la batteria, usa solo il caricabatterie AC fornito con il dispositivo.
La presa elettrica a cui l'apparecchio è collegato deve essere installata vicino
all'apparecchiatura e dovrebbe essere sempre facilmente accessibile.
Aspetta sempre almeno 5 secondi dopo aver spento il dispositivo prima di riavviarlo.
Spegnere e riaccendere immediatamente l'apparecchio può danneggiare i circuiti elettrici.
Non smontare, aprire o distruggere le celle della batteria.
Non gettare la batteria nel fuoco o nell'acqua.
Non caricare la batteria se la temperatura ambiente supera i 45° C.
Tieni la batteria in un posto pulito e asciutto. Evita di lasciare la batteria alla luce del sole.
Non cortocircuitare la batteria, non conservarla in un luogo dove possa essere interrotta da
altri oggetti metallici.
Non scossare la batteria.
Non lasciare la batteria a portata di mano dei bambini; se viene inghiottito qualche elemento,
cerca immediatamente assistenza medica.
Se la batteria perde, fai attenzione a non lasciare che il liquido entri in contatto con la pelle o
gli occhi; in caso contrario, lava accuratamente con acqua e consulta unmedico.
Per qualsiasi riparazione o sostituzione della batteria, contatta un tecnico qualificato.
La durata della batteria dipendemolto da come la usi.
Non esporre la batteria a temperature inferiori o superiori a 60°C. Il suo funzionamento
potrebbe esseremodificato. Non lasciare la batteria in carica prolungata quando non la utilizzi.
Interferenze elettromagnetiche gravi o scariche elettrostatiche possono causare
malfunzionamenti o perdite di dati.
Se il dispositivo non funziona correttamente, resetta il telefono o scollega l'alimentatore (non
incluso) dalla presa e ricollegalo.
Se possibile, rimuovi la batteria quando il telefono non è in uso.
Smaltire batteria e attrezzature separatamente.
Non smaltire la batteria insieme ai rifiuti domestici; per ulteriori informazioni sul riciclo delle
batterie, contatta il tuo comune, il centro di smaltimento dei rifiuti locale o il punto vendita
dove hai acquistato questo prodotto.

La potenza fornita dal caricabatterie deve essere compresa tra un minimo di
0,5 Watt richiesto dall'apparecchiatura radio e un massimo di 2,5 Watt per
raggiungere la velocità massima di ricarica.
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Password e codici di sicurezza
La password predefinita è "1234". Ti verrà chiesto se vuoi accedere alla tua email sicura o
reimpostare una nuova password. Questa stessa password ti permetterà di resettare il
dispositivo.

Code PIN
Il PIN (Numero di Identificazione Personale) viene utilizzato per prevenire l'uso illegale della
tua Nano SIM. Il codice PIN viene solitamente fornito con la Nano SIM. Se inserisci un PIN
errato tre volte di fila, componi il codice PUK per sbloccare la Nano SIM. Contatta il tuo
assicuratore per maggiori informazioni.

Codice PIN 2
Inserisci il tuo PIN 2 per utilizzare alcune funzioni come la chiamata di servizio. Se inserisci un
PIN2 errato tre volte di fila, componi il codice PUK2 per sbloccare la Nano SIM. Contatta il tuo
assicuratore per maggiori informazioni.

PUK del codice
Per cambiare il PIN bloccato, inserisci la Chiave di Sblocco Personale (PUK). Il codice PUK
viene solitamente fornito con la Nano SIM. Se no, contatta il tuo operatore. Se inserisci un
codice PUK errato dieci volte di fila, la Nano SIM diventa inutilizzabile. Contatta il tuo operatore
per acquistare una nuova carta. Il codice PUK non è modificabile. Se perdi il codice, contatta il
tuo operatore.

Codice PUK2
Quando cambi il PIN2 bloccato, componi il codice PUK2. Se inserisci un codice PUK2 errato
dieci volte di fila, le funzioni che richiedono il codice PIN2 diventeranno inutilizzabili. Contatta
il tuo operatore per acquistare una nuova carta. Il codice PUK2 non è modificabile. Se perdi il
codice, contatta il tuo operatore.



71

Menu principale

Iniziare
Per accendere o spegnere il telefono, premi e
tieni premuto il pulsante Riattacca (4)

Per sbloccare la tastiera, premi il tasto Menu (1) e
poi il tasto Invio (3)

Per bloccare la tastiera, premi il tasto Stella (2) e
poi il tasto Ritorno (3)

Volume
Per modificare il volume delle suonerie, premi l'estremità destra del tasto principale OK per
accedere al menu "Profili".
Da lì, vai su "Opzioni" e poi su "Impostazioni".

Sicurezza dell'ascolto

Prima di utilizzare il kit pedonale, verifica che il volume non sia al massimo e così evita di
causare perdita dell'udito.

Alti livelli di suono sono destinati a persone con capacità uditive ridotte e non a persone con
facoltà uditive normali.

Non usare il kit pedonementre guidi.

Regola il volume in modo da poter sentire i suoni che ti circondano.

Ascoltare ad alta potenza può danneggiare l'orecchio dell'utente e causare problemi di udito
(sordità, ronzio, acufene e iperacusia).

Per prevenire questi rischi, si consiglia di non utilizzare il dispositivo a pieno volume, la durata
dell'uso non deve superare un'ora al giorno.

Questo prodotto è conforme allo standard EN62368-1:2014 in conformità con
il decreto del 25 luglio 2013 che applica l'Articolo L. 5232-1 del Codice di
Sanità Pubblica relativo ai lettori musicali.

Non usare cuffie o cuffie preamplificate o amplificate (cioè con un proprio controllo del
volume e/o autoalimentate da una batteria o batterie), poiché non garantiscono la conformità
alla massima potenza sonora.

Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare a volume alto per molto tempo.
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Avviso al telefono mentre si guida

In Francia, in conformità con l'articolo R412-6-1 del Codice della Strada, è vietato l'uso di un
telefono tenuto in mano dal conducente di un veicolo in circolazione.

Le sanzioni per il mancato rispetto di questo articolo sono una multa e una detrazione di tre
punti dalla patente di guida.

L'uso di un kit mani libere non è vietato. Tuttavia, l'articolo R412-6 del Codice della Strada
prevede una multa senza detrazione di punti se il conducente non è in grado di eseguire le
manovre richieste in modo comodo e senza ritardo quando utilizza il suo equipaggiamento a
mani libere durante la guida.

ATTENZIONE
Questa normativa si applica solo in Francia. Quando viaggi all'estero, verifica in anticipo le
normative del paese di destinazione.

Avviso sull'epilessia

Leggi prima di usare un videogioco da solo o da tuo figlio

Alcune persone tendono ad avere crisi epilettiche o a perdere conoscenza alla vista di alcuni
tipi di luci lampeggianti o elementi comuni nel nostro ambiente quotidiano. Queste persone si
espongono a crisi epilettiche quando guardano certe immagini televisive o giocano a
determinati videogiochi. Questi fenomeni possono manifestarsi anche quando il soggetto non
ha una storia clinica o non ha mai avuto una crisi epilettica. Se tu o un familiare avete mai
sperimentato sintomi legati all'epilessia (crisi epilettiche o perdita di conoscenza) in presenza
di stimolazione "leggera", consulta il tuo medico prima dell'uso. Consigliamo ai genitori di fare
attenzione ai propri figli quando giocano ai videogiochi. Se tu o tuo figlio manifestate i seguenti
sintomi: vertigini, vista offuscata, spasmi agli occhi o ai muscoli, perdita di conoscenza,
difficoltà nell'orientamento, movimento involontario o crisi, si prega di smettere
immediatamente di giocare e di rivolgersi a unmedico.

Precauzioni da adottare in tutti i casi quando si utilizza un videogioco

Non avvicinarti troppo allo schermo.
Gioca a una distanza sicura dallo schermo della TV e il più lontano possibile dal cavo patch.
Preferibilmente usa i videogiochi su uno schermo piccolo.
Evita di giocare d'azzardo se sei stanco o privato del sonno.
Assicurati di suonare in una stanza ben illuminata.
Durante l'uso, fai pause da dieci a quindici minuti ogni ora.
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Precauzioni relative alle onde elettromagnetiche (SAR)

Il tuo dispositivo è progettato per non superare i limiti di onde radio raccomandati dalle
autorità europee. Questi limiti includono margini di sicurezza per garantire la protezione di
tutte le persone, indipendentemente dall'età o dal loro stato di salute.

Il SAR (Tasso Specifico di Assorbimento) dei telefoni cellulari quantifica il livello massimo di
esposizione dell'utente alle onde elettromagnetiche, da utilizzare nell'orecchio. Le normative
francesi richiedono che il SAR non superi 2 W/kg per testa e tronco o 4 W/kg per gli arti, con
unamedia superiore a 10 g di tessuto.

Il valore SAR viene determinato in base al livello più alto di frequenze radio emesse nei test di
laboratorio.
Il valore effettivo del SAR quando si usa il telefono è inferiore a questo livello.

Il valore SAR del telefono può variare a seconda dei seguenti fattori: vicinanza/distanza da una
torre cellulare, uso di accessori e altri.

La valutazione SARmassima del tuo dispositivo corrisponde alla seguente tabella:

Posizione Connettività Valore SAR

Testa GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Tronco (distanza di separazione di 0 cm) GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Arti (distanza di separazione di 0mm) GSM900/DCS1800 3,6W/kg

Il valore SAR Tronco e arti viene testato a una distanza di 0 mm.

ATTENZIONE
L'indice SAR può variare a seconda dei requisiti nazionali di divulgazione e test, e in base alla
banda di frequenza della rete.

ATTENZIONE
Come per qualsiasi prodotto radio elettrico, ti consigliamo di usare il tuo dispositivo con
saggezza, soprattutto per bambini e adolescenti. Puoi farlo evitando comunicazioni notturne
e/o limitando la frequenza e la durata delle chiamate.
Non usare il telefono cellulare in certi luoghi come aerei, ospedali, stazioni di servizio e garage
professionali, né mentre guidi un veicolo. Le onde elettromagnetiche del telefono cellulare
possono compromettere il corretto funzionamento dei dispositivi elettronici utilizzati in questi
diversi luoghi.
Ti consigliamo di fermare o mettere il telefono in modalità aereo in questi diversi punti per
evitare qualsiasi disturbo.
Se usi un impianto elettronico (pacemaker, pompe per insulina, neurostimolatori, ecc.). Si
prega di mantenere una distanza di 15 cm tra il telefono cellulare e l'impianto elettronico.
Se usi un kit per pedoni, tieni il telefono lontano dalla pancia per le donne in gravidanza o dalla
parte bassa dell'addome per le adolescenti.
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Consigli per ridurre il livello di esposizione alle radiazioni

Assicurati di usare il telefono cellulare in buone condizioni di ricezione, per ridurre la quantità
di radiazioni ricevute (evita di usarlo in un parcheggio sotterraneo o quando viaggi in treno o
auto).

Un'icona di ricezione ti dice quanto bene il telefono la riceve, un display a 4 stick indica che la
ricezione è buona.

Per limitare l'esposizione alle radiazioni, raccomandiamo l'uso di un kit per pedoni.

Per limitare le conseguenze negative dell'esposizione prolungata a radiazioni, consigliamo agli
adolescenti di tenere il telefono lontano dalla parte bassa dell'addome e alle donne in
gravidanza di tenerlo lontano dalla pancia.

Informazioni tecniche

Tecnologie Bande di frequenza Potenzamassima di trasmissione

2G GSM 900
DCS 1800

Articolo 2228.44mW – 3 3,48 dBm
826.04mW – 29.17 dBm

3G WCDMA 900 (banda 1)
WCDMA 2100 (banda 8)

WCDMA 900: 165.58 mW – 22.19 dBm
WCDMA 2100: 173.78mW – 22.40dBm

4G LTE Banda LTE FDD
1 / 3 / 7 / 8 / 20

be1: 181.55mW-22.59dBm
Banda 3: 226.99mW-2 3,5 6 dBm
Band7: 237.68mW-23.76dBm
Banda8: 252.35mW-24.02dBm
Banda20: 225.94mW-23.54dBm

Bluetooth 2402MHz~2480MHz 3.04mW - 4.83dBm
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Riciclo

Il simbolo mostrato qui e sull'apparecchio indica che l'apparecchio è classificato come
apparecchiatura elettrica o elettronica e non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti
domestici o commerciali in fine vita.

La Direttiva WEEE 2012/19/UE (Direttiva sui rifiuti delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche) è stata introdotta per riciclare gli apparecchi
utilizzando le tecniche di recupero e riciclo più efficienti, al fine di minimizzare
gli impatti ambientali, trattare sostanze pericolose ed evitare l'aumento delle
discariche.

Istruzioni per lo smaltimento dei dispositivi per utenti privati
Quando non usi più l'apparecchio, rimuovi la batteria e smaltila insieme all'apparecchio
secondo i processi locali di riciclaggio. Per maggiori informazioni, contatta le autorità locali o il
rivenditore del tuo dispositivo.

Linee guida per lo smaltimento dei dispositivi per utenti aziendali
Gli utenti aziendali dovrebbero contattare i propri fornitori, verificare i termini e le condizioni
del contratto di acquisto e assicurarsi che questo dispositivo non venga mescolato con altri
rifiuti commerciali al momento dello scarto.

Segnaletica

Simbolo Significato

Conformità alle Direttive Europee (CE)

Conformità alla Direttiva WEEE 2012/19/UE (Direttiva sugli
Impianti Elettrici ed Elettronici Rifiuti).

Indica che il prodotto non deve essere gettato nella spazzatura e
che dovrebbe essere riciclato secondo le normative locali.
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Dichiarazione di conformità dell'UE semplificata

Noi, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS, dichiariamo che l'apparecchiatura
radio del modello di telefono mobile GSM/Bluetooth POSH S85 del marchio LOGICOM è
conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della Dichiarazione di Conformità dell'UE è disponibile al seguente indirizzo
internet: https://www.logicom-europe.com/ce-doc

A Parigi, 19/01/2026

Paul AMETTE
Responsabile Qualità, Sviluppo e Post-vendita

Se hai domande, ti preghiamo di contattarci all'indirizzo:
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Ambito della garanzia

In caso di problemi, un modulo di contatto e una FAQ completa sono disponibili nella sezione
supporto del nostro sito web www.logicom-europe.com

Se nessuna di queste piattaforme ha risolto il tuo problema, contatta il tuo rivenditore.
Per motivi di sicurezza, solo la nostra stazione tecnica è autorizzata a lavorare sui nostri
prodotti; tenendo questo in mente, non forniamo pezzi di ricambio.
La garanzia del fornitore LOGICOM è valida per l'uso normale del prodotto come definito nel
manuale utente per un periodo di 2 anni sul prodotto.
La Garanzia Fornitore LOGICOM è valida per l'uso normale del prodotto come definito nel
manuale utente.
I danni dovuti a una causa non collegata al dispositivo sono esclusi da questa garanzia.
In particolare, la garanzia non si applica se il dispositivo è stato danneggiato a seguito di una
scossa o caduta, di un funzionamento errato, di una connessione non conforme alle istruzioni
indicate, dell'effetto fulmine, di una sovratensione, di una protezione insufficiente contro
calore, umidità o brina.
La garanzia si estende solo alla Francia metropolitana.
La garanzia non copre manuali utente, applicazioni, impostazioni, contenuti o dati di alcun
tipo.
La garanzia non copre l'usura normale del prodotto (schermi, batterie e fotocamera).
La garanzia non copre alcun deterioramento del prodotto dovuto a un uso improprio, inclusi
ma non limitati a quelli causati da oggetti, pressione, caliche.
La garanzia non copre alcun utilizzo del prodotto non conforme alle precauzioni d'uso previste
nel manuale utente.
La garanzia non copre i difetti causati al prodotto da un altro prodotto collegato o utilizzato con,
un accessorio o software non fornito da Logicom.
La garanzia non copre alcun danno alla batteria.
La garanzia non copre il prodotto o i suoi accessori se sono stati smontati o modificati in
qualsiasi modo.
La garanzia non copre alcun prodotto non identificabile con il suo numero di serie o numero/i
IMEI. Se i suoi elementi sono stati rimossi, cancellati, alterati o resi illeggibili, la garanzia non si
applica.
La garanzia non copre i danni al prodotto dovuti all'esposizione a umidità, caldo o freddo
estremo, corrosione, ossidazione o qualsiasi liquido.
La garanzia non copre eventuali danni ai lettori Nano SIM omicroSD.
La garanzia non copre eventuali danni legati all'ingresso d'acqua attraverso lo sportello della
batteria e/o le porte USB-C/jack a seguito di una gestione impropria.
In ogni caso, la garanzia legale per difetti latenti si applicherà in conformità agli articoli 1641 e
seguenti del Codice Civile.

Prodotto nella RPC
© 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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ESPAÑOL

Introducción

Gracias por elegir este teléfonomóvil digital con pantalla a color.

Lee este manual para entender y aprovechar al máximo tu teléfono móvil GSM. Apreciarás sus
características y facilidad de uso.

El teléfono móvil con pantalla a color está diseñado para entornos de red GSM. Este es un
teléfono de espera con doble Nano SIM, pero no es posible usar la segunda Nano SIM durante
una llamada en la primera Nano SIM. Además de las funciones clásicas de llamada, el
teléfono también ofrecemuchas funciones, cada una tan práctica como la anterior: contactos,
mensajes, reproductor de audio y vídeo, cámara y cámara, juegos, Bluetooth, despertador,
calculadora, fecha y hora, etc. Este teléfono es el accesorio ideal tanto para tu actividad
profesional como para tus actividades de ocio. Así, todas sus funciones cumplen con tus
requisitos.

El teléfono con pantalla a color cumple con los requisitos de la telefonía móvil y está
certificado por las autoridades competentes.

LOGICOM se reserva el derecho demodificar el contenido de estemanual sin previo aviso.

Marcas registradas

Bluetooth® es unamarca registrada de Bluetooth SIG, Inc.

Facebook, el logotipo de Facebook, Instagram y el logo de la F son marcas registradas o
marcas registradas deMeta, Inc.

SD, SDHC, SDXC,microSD y los logotiposmicroSDHC ymicroSDXC sonmarcas registradas de
SD-3C, LLC.

LinkedIn, el logotipo de LinkedIn, el logotipo de IN e InMail son marcas registradas o marcas
registradas de LinkedIn Corporation y sus filiales en EE. UU. y/o otros países.

Todos los demás nombres de sistemas, productos y servicios son marcas registradas o
marcas registradas de sus respectivos propietarios.

Los símbolos ((TM)) o (R) no se utilizan en este manual.
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Contenido del paquete

1x Teléfono POSH S85
1 batería de 1400 mAh
1x Charging Cradle
1x Cargador de CA
Guía corta multilingüe para empezar

ADVERTENCIA
No todos los materiales de embalaje, como la cinta americana, las láminas de plástico, el hilo
y las etiquetas, forman parte de este producto.

Lee antes de usarlo

Precauciones de uso e instrucciones de seguridad
Lee estas instrucciones con atención.
Guarda estas instrucciones.
Sigue todas las instrucciones.
Presta atención a las advertencias.
Límpiala solo con un paño suave (seco o ligeramente húmedo).
No intentes desmontar el dispositivo, ya no estará cubierto por la garantía.
No pongas objetos punzantes en contacto directo con la superficie y no rocies productos de
limpieza directamente sobre la pantalla.
No pongas presión fuerte sobre la pantalla ni coloques objetos sobre ella. Esto podría dañar la
pantalla.
Utiliza piezas de repuesto especificadas por el fabricante.
Después de cualquier revisión o reparación realizada en este producto, pide al técnico que
realice una comprobación de seguridad.
Utiliza solo las piezas de repuesto/accesorios especificados por el fabricante.
Consulta a personal cualificado para cualquier reparación. Se requerirá reparación si el
aparato sufre algún daño, si el cable de alimentación o el enchufe está dañado, si se ha
derramado líquido o han caído objetos en el aparato, si el aparato ha estado expuesto a la
lluvia o la humedad, o si se ha caído.
No expongas el aparato a la luz solar directa ni a ninguna otra fuente extrema de calor o frío.
Usa tu teléfono respetando la privacidad de los demás.
Mantén el dispositivo alejado de cualquier objetometálico (monedas, llaves, etc.).
No lo dejes cerca de campos magnéticos que puedan causar pérdida de datos o daños en el
dispositivo.
No dejes caer el dispositivo.
No la expongas a golpes, fricciones y impactos.
Para evitar la pérdida de datos, recuerda hacer una copia de seguridad (en el ordenador o en
papel) de la información almacenada en el dispositivo.
Para evitar interferencias, no utilice el dispositivo junto a otros dispositivos electrónicos, un
marcapasos o cerca de equiposmédicos.
Temperatura de funcionamiento: 0-40°C.
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ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica:

No expongas este aparato a la lluvia ni a la humedad.
No expongas el producto a gotas de agua ni salpicaduras ni coloques objetos llenos de líquido,
como jarrones, sobre el aparato.
No uses el producto cerca de fuentes inflamables o explosivas.
El enchufe se utiliza como sistema de desconexión y siempre debe estar fácilmente accesible.
Para desconectar completamente el dispositivo de la electricidad, la toma debe estar
desconectada de la toma eléctrica.
No intentes anular la precaución de seguridad del enchufe polarizado o de la tierra. Un
conector polarizado tiene dos pines, uno de los cuales es más ancho que el otro. Un enchufe
con conector de toma de tierra tiene dos pasadores planos y un tercer clavo redondo para el
enchufe de toma de tierra. El pin más ancho y el tercer pin son medidas de seguridad
importantes para protegerte. Si no puedes insertar completamente el enchufe en la toma de
pared, contacta con tu electricista para que cambie el enchufe anticuado.
Desconecta este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se use durante mucho
tiempo.
Apaga el dispositivo en zonas peligrosas y cuando viajes por aire.
No toques el cable de alimentación cuando tengas las manos mojadas y no tires del cargador
(no incluido) para desenchufarlo.
El cable de alimentación debe estar colocado en su sitio para que no se pise ni se aplaste,
especialmente donde está enchufado y donde sale del aparato.
No sobrecargues el enchufe. Usa solo la fuente de energía según las indicaciones.
No instales este aparato cerca de fuentes de calor como cocinas eléctricas, cocinas o
similares (ni siquiera amplificadores).
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Empezando

Descripción del producto

Instalación de la Nano SIM y la tarjeta dememoria

Tarjeta Nano SIM
Por favor, inserta una tarjeta Nano SIM válida (no incluida) en tu teléfono antes de usarla. La
tarjeta Nano SIM la proporciona tu operadora.

Toda la información relacionada con la conexión de red se guarda en el chip de la tarjeta SIM,
igual que los contactos, números de teléfono y SMS de los contactos en la guía telefónica.
Puedes extraer la tarjeta SIM de tu teléfono e insertarla en cualquier móvil (los teléfonos
nuevos leen automáticamente las tarjetas SIM).

Para evitar perder o dañar la información almacenada en la SIM, no toques los contactos
metálicos y mantén la tarjeta alejada de una fuente de electricidad y fuerza magnética. Si la
tarjeta SIM está dañada, no puedes usar el teléfono normalmente.

Consejo: asegúrate de apagar el teléfono antes de quitar la tarjeta SIM. Está prohibido insertar
o retirar la tarjeta SIM cuando el teléfono está conectado a una fuente de alimentación externa.
Hacerlo puede dañar la tarjeta SIM y el teléfono.

1
1. Linterna

2. Puerto Jack

3.Hablante

4. Botón SOS

5.Cámara

6. Puerto USB-C

7.Cuna de carga

8. Puerto USB-C
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Inserción y extracción de la nanotarjeta SIM
La superficie metálica de contacto de la tarjeta Nano SIM
raya fácilmente.

Desconecta cuidadosamente la Nano SIM de su soporte
antes de instalarla.

Apaga el teléfono, quita la tapa trasera, la batería o cualquier
otra fuente de alimentación externa.

Inserta el lado normal (sin ángulo oblicuo) de la Nano SIM en
la ranura con los contactos metálicos orientados hacia
abajo. Inserta la segunda Nano SIM de la mismamanera.

Para extraer la Nano SIM, sácala directamente y sácala
completamente.

Consejo: Este manual no incluye una explicación adicional
sobre cómo insertar la segunda tarjeta Nano SIM. Consulta
las instrucciones generales para insertar la Nano SIM. Si
solo insertas una Nano SIM, algunas opciones del menú no
estarán disponibles.

Tarjeta dememoria microSD
Este teléfono es compatible con tarjetas microSD con una
capacidad de almacenamiento de hasta 32GB.

Para insertar tu tarjeta microSD (no incluida) en el lector de
tarjetas de memoria, quita la tapa trasera del teléfono y
quita la batería. Finalmente, introduce la tarjeta microSD en
la ranura proporcionada (contactos metálicos orientados
hacia abajo).

Consejo: Si no detectan la tarjeta de memoria, comprueba
que esté insertada correctamente, la parte metálica de la
tarjeta debe estar en contacto con los puntos metálicos del
conector. También puedes intentar formatear la tarjeta de
memoria. No deberías tener que forzar que cierre la escotilla
metálica.
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Instalación y carga de la batería

Instalación de baterías
Quita la tapa trasera del teléfono.

Coloca el extremo de la batería con contactos metálicos contra el conector de la batería.

Empuja suavemente la batería hacia abajo y presiona el otro extremo para encajarla en su sitio.

PRECAUCIÓN
Usa solo la batería que venía con tu teléfono - Modelo:
484473AR (Shenzhen Truepower New Energy Co., Ltd. – 1400mAhDC3.7V)

Para cualquier cambio de batería, por favor contacte con el servicio postventa de su
concesionario.

Carga de baterías
Para cargar la batería, conecta el cargador de corriente que venía con tu teléfono a un enchufe
y luego conecta el conector USB-C del cable de carga al puerto USB-C del teléfono. También
puedes conectar el conector USB-C del cable del cargador al puerto USB-C de la base de
carga incluida y colocar el teléfono sobre ella, asegurándote de que el teléfono esté bien
conectado a la base de carga.
El icono de carga de la batería se ilumina durante la carga e indica el estado de carga.
Cuando la batería esté completamente cargada, puedes desconectar el cargador del teléfono
o sacarlo de la base de carga.

PRECAUCIÓN
Usa solo el cargador que venía con tu teléfono - Modelo:
XCM04-X05055OYE (Shenzen Xin Chenming Technology Co, LTD)

IMPORTANTE
El teléfono solo puede cargarse a través de su puerto USB-C.
Asegúrate de descargar completamente el teléfono antes de cargarlo por primera vez.
La batería debería estar cargada al menos 5-8 horas en la primera carga.
Tras un periodo prolongado de almacenamiento, puede ser necesario cargar y descargar la
batería varias veces para lograr el máximo rendimiento.

NOTA
Puedes usar el dispositivo mientras se está cargando. Entonces es posible que la batería
tardemás en cargarse completamente.
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Precauciones para la carga de la batería

Para recargar la batería, usa solo el cargador de corriente alterna que venía con tu dispositivo.
El enchufe eléctrico al que está enchufado el aparato debe instalarse cerca del equipo y
siempre debe ser fácilmente accesible.
Siempre espera al menos 5 segundos después de apagar el dispositivo antes de reiniciarlo.
Apagar y encender el aparato inmediatamente puede dañar los circuitos eléctricos.
No desmontes, abras ni destrozes las pilas de la batería.
No deseches la batería en el fuego ni en el agua.
No cargues la batería si la temperatura ambiente supera los 45° C.
Mantén la batería en un lugar limpio y seco. Evita dejar la batería a la luz del sol.
No provoques cortocircuitos en la batería, no la almacenes en un lugar donde otros objetos
metálicos puedan hacer cortocircuito.
No descargues la batería.
No dejes la batería al alcance de los niños; si se ingiere algún elemento, busca atención
médica inmediata.
Si la batería tiene fugas, ten cuidado de que el líquido no toque la piel o los ojos; si lo hace,
lávate bien con agua y consulta a un médico.
Para cualquier reparación o reemplazo de la batería, contacta con un técnico cualificado.
La duración de la batería depende en granmedida de cómo la uses.
No expongas la batería a temperaturas por debajo de 0°C ni por encima de 60°C. Su
funcionamiento podría alterarse. No dejes la batería con carga prolongada cuando no la uses.
Una interferencia electromagnética severa o una descarga electrostática pueden causar fallos
o pérdida de datos.
Si el dispositivo no funciona correctamente, reinicia el teléfono o desenchufa el adaptador de
corriente (no incluido) del enchufe y vuelve a conectarlo.
Si es posible, quita la batería cuando el teléfono no esté en uso.
Deshazte de la batería y el equipo por separado.
No deseches la batería junto con residuos domésticos; para más información sobre el
reciclaje de baterías, contacta con tu ayuntamiento, el centro local de eliminación de residuos
o el punto de venta donde compraste este producto.

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de 0,5
vatios requeridos por el equipo de radio y un máximo de 2,5 vatios para
alcanzar la velocidadmáxima de carga.
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Contraseña y códigos de seguridad
La contraseña predeterminada es "1234". Se te preguntará si quieres acceder a tu correo
electrónico seguro o restablecer una nueva contraseña. Esta misma contraseña te permitirá
restablecer tu dispositivo.

PIN de código
El PIN (Número de Identificación Personal) se utiliza para evitar el uso ilegal de tu tarjeta Nano
SIM. El código PIN suele proporcionarse junto con la tarjeta Nano SIM. Si introduces un PIN
incorrecto tres veces seguidas, marca el código PUK para desbloquear la Nano SIM. Contacta
con tu aseguradora paramás información.

Código PIN 2
Introduce tu PIN 2 para usar ciertas funciones como llamadas de servicio. Si introduces un
PIN2 incorrecto tres veces seguidas, marca el código PUK2 para desbloquear la Nano SIM.
Contacta con tu aseguradora paramás información.

Código PUK
Para cambiar el PIN bloqueado, introduce la Clave de Desbloqueo Personal (PUK). El código
PUK suele proporcionarse junto con la tarjeta Nano SIM. Si no, contacta con tu operadora. Si
introduces un código PUK incorrecto diez veces seguidas, la tarjeta Nano SIM se vuelve
inutilizable. Contacta con tu compañía para comprar una nueva tarjeta. El código PUK no es
editable. Si pierdes el código, contacta con tu operadora.

Código PUK2
Cuando cambies el PIN2 bloqueado, marca el código PUK2. Si introduces un código PUK2
incorrecto diez veces seguidas, las funciones que requieran el código PIN2 serán inutilizables.
Contacta con tu compañía para comprar una nueva tarjeta. El código PUK2 no es editable. Si
pierdes el código, contacta con tu operadora.
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Menú principal

Empezando
Para encender o apagar el teléfono, pulsa y
mantén pulsado el botón Colgar (4)

Para desbloquear el teclado, pulsa la tecla Menú
(1) y luego la tecla Retorno (3)

Para bloquear el teclado, pulsa la tecla Estrella (2)
y luego la tecla Retorno (3)

Volumen
Para cambiar el volumen de los tonos de llamada, pulsa el extremo derecho de la tecla
principal OK para acceder al menú "Perfiles".
A partir de ahí, ve a "Opciones" y luego a "Configuración".

Seguridad de Escucha

Antes de usar el kit peatonal, comprueba que el volumen no esté al máximo para evitar causar
pérdida auditiva.

Los niveles altos de sonido están destinados a personas con capacidades auditivas
disminuidas y no a personas con facultades auditivas normales.

No uses el kit de peatonesmientras conduces.

Ajusta el volumen para que puedas oír los sonidos de tu entorno.

Escuchar a alta potencia puede dañar el oído del usuario y provocar problemas auditivos
(sordera, zumbidos, tinnitus e hiperacusia).

Para evitar estos riesgos, se recomienda no usar el dispositivo a pleno volumen, y la duración
del uso no debe exceder una hora al día.

Este producto cumple con la norma EN62368-1:2014 de acuerdo con el
decreto de 25 de julio de 2013 que implementa el artículo L. 5232-1 del
Código de Salud Pública relativo a los reproductores demúsica.

No uses auriculares o auriculares preamplificados o amplificados (es decir, con control de
volumen propio y/o autoalimentados por una batería o baterías), ya que no garantizan el
cumplimiento de la máxima potencia sonora.

Para evitar posibles daños auditivos, no escuches a alto volumen durante mucho tiempo.
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Advertencia por teléfono mientras se conduce

En Francia, de acuerdo con el artículo R412-6-1 del Código de Circulación, está prohibido el
uso de un teléfono sostenido en la mano por el conductor de un vehículo en circulación.

Las sanciones por incumplimiento de este artículo son una multa y una deducción de tres
puntos del permiso de conducir.

No está prohibido el uso de un kit manos libres. Sin embargo, el artículo R412-6 del Código de
Tráfico prevé una multa sin deducción de puntos si el conductor no puede realizar las
maniobras requeridas de forma cómoda y sin demora al usar su equipo manos libres mientras
conduce.

PRECAUCIÓN
Esta regulación solo se aplica en Francia. Cuando viajes al extranjero, por favor consulta con
antelación las normativas de tu país de destino.

Advertencia de epilepsia

Lee antes de usar un videojuego solo tú o tu hijo

Algunas personas suelen tener convulsiones epilépticas o perder el conocimiento al ver
ciertos tipos de luces intermitentes o elementos comunes en nuestro entorno cotidiano. Estas
personas se exponen a convulsiones cuando ven ciertas imágenes de televisión o cuando
juegan a ciertos videojuegos. Estos fenómenos pueden aparecer incluso cuando el sujeto no
tiene antecedentes médicos o nunca ha tenido una crisis epiléptica. Si usted o un familiar ha
experimentado síntomas relacionados con la epilepsia (convulsiones o pérdida de conciencia)
en presencia de estimulación "ligera", por favor consulte con su médico antes de usarla.
Aconsejamos a los padres que sean conscientes de sus hijos cuando jueguen a videojuegos.
Si usted o su hijo experimenta los siguientes síntomas: mareos, visión borrosa, espasmos en
los ojos o músculos, pérdida de conciencia, dificultad para orientarse, movimiento
involuntario o convulsión, por favor deje de jugar inmediatamente y busque atenciónmédica.

Precauciones a tomar en todos los casos al usar un videojuego

No te acerques demasiado a la pantalla.
Juega a una distancia segura de la pantalla de la tele y tan lejos como el cable de conexión lo
permita.
Preferiblemente usar videojuegos en una pantalla pequeña.
Evita el juego si estás cansado o privado de sueño.
Asegúrate de jugar en una sala bien iluminada.
Durante el uso, haz pausas de diez a quinceminutos cada hora.
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Precauciones relacionadas con las ondas
electromagnéticas (SAR)

Tu dispositivo está diseñado para no superar los límites de ondas de radio recomendados por
las autoridades europeas. Estos límites incluyen márgenes de seguridad para garantizar la
protección de todas las personas, independientemente de su edad o estado de salud.

La SAR (Tasa Específica de Absorción) de los teléfonos móviles cuantifica el nivel máximo de
exposición del usuario a ondas electromagnéticas, para su uso en el oído. La normativa
francesa exige que el SAR no supere 2 W/kg para la cabeza y el tronco ni 4 W/kg para las
extremidades, con unamedia superior a 10g de tejido.

El valor SAR se determina en función del nivel más alto de frecuencias de radio emitidas en
pruebas de laboratorio.
El valor real del SAR al usar el teléfono está por debajo de este nivel.

El valor SAR del teléfono puede variar en función de los siguientes factores:
proximidad/distancia a una antena de telefonía móvil, uso de accesorios y otros.

La máxima calificación SAR de tu dispositivo corresponde a la siguiente tabla:

Posición Conectividad Valor SAR

Cabeza GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Tronco (distancia de separación de 0 cm) GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Extremidades (0 mm de distancia de separación) GSM900/DCS1800 3,6W/kg

El valor SAR Tronco y extremidades se prueba a una distancia de 0mm.

PRECAUCIÓN
El índice SAR puede variar en función de los requisitos nacionales de divulgación y pruebas, y
de la banda de frecuencia de la red.

PRECAUCIÓN
Como con cualquier producto de radio eléctrica, te recomendamos que uses tu dispositivo
con sabiduría, especialmente para niños y adolescentes. Puedes hacerlo evitando
comunicaciones nocturnas y/o limitando la frecuencia y duración de las llamadas.
No uses tu teléfono móvil en ciertos lugares como aviones, hospitales, gasolineras y talleres
profesionales, ni siquiera mientras conduces un vehículo. Las ondas electromagnéticas del
teléfono móvil pueden alterar el correcto funcionamiento de los dispositivos electrónicos
utilizados en estos diferentes lugares.
Te aconsejamos que pares o pongas tu teléfono en modo avión en estos diferentes lugares
para evitar cualquier interrupción.
Si usas un implante electrónico (marcapasos, bombas de insulina, neuroestimuladores, etc.).
Por favor, mantenga una distancia de 15 cm entre el teléfonomóvil y su implante electrónico.
Si usas un kit peatón, mantén el teléfono alejado del abdomen para mujeres embarazadas o
del abdomen inferior para adolescentes.
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Consejos para reducir el nivel de exposición a la radiación

Asegúrate de usar tu teléfono móvil en buenas condiciones de cobertura para reducir la
cantidad de radiación recibida (evita usarlo en un aparcamiento subterráneo o al viajar en tren
o coche).

Un icono de recepción te indica qué tan bien lo recibe tu teléfono, una pantalla de 4 sticks
indica que la recepción es buena.

Para limitar la exposición a la radiación, recomendamos el uso de un kit peatonal.

Para limitar las consecuencias negativas de la exposición prolongada a la radiación,
aconsejamos a los adolescentes mantener el teléfono alejado de su abdomen inferior y a las
mujeres embarazadas que lo mantengan alejado del abdomen.

Información técnica

Tecnologías Bandas de frecuencia Potenciamáxima de transmisión

2G GSM 900
DCS 1800

Artículo 2228.44mW – 3 3,48 dBm
826.04mW – 29.17 dBm

3G WCDMA 900 (banda 1)
WCDMA 2100 (banda 8)

WCDMA 900: 165.58 mW – 22.19 dBm
WCDMA 2100: 173.78mW – 22.40dBm

4G LTE Banda LTE FDD
1 / 3 / 7 / 8 / 20

by1: 181.55mW-22.59dBm
Banda 3: 226.99mW-2 3,5 6 dBm
Banda7: 237.68mW-23.76dBm
Banda8: 252.35mW-24.02dBm
Banda20: 225.94mW-23.54dBm

Bluetooth 2402MHz~2480MHz 3.04mW - 4.83dBm
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Reciclaje

El símbolo que se muestra aquí y en el aparato significa que el aparato está clasificado como
equipo eléctrico o electrónico y no debe ser desechado junto con otros residuos domésticos o
comerciales al final de su vida útil.

Se introdujo la Directiva WEEE 2012/19/UE (Directiva sobre Residuos de
Equipos Eléctricos y Electrónicos) para reciclar aparatos utilizando las técnicas
de recuperación y reciclaje más eficientes, con el fin de minimizar los impactos
medioambientales, tratar sustancias peligrosas y evitar el aumento de
vertederos.

Instrucciones para la eliminación de dispositivos para usuarios privados
Cuando dejes de usar el aparato, retira la batería y deséchala junto con el aparato conforme a
los procesos locales de reciclaje. Para más información, contacta con las autoridades locales
o con el distribuidor de tu dispositivo.

Directrices para la eliminación de dispositivos para usuarios empresariales
Los usuarios empresariales deben contactar con sus proveedores, revisar los términos y
condiciones del contrato de compra y asegurarse de que este dispositivo no se mezcle con
otros residuos comerciales cuando se deseche.

Señalización

Símbolo Significado

Cumplimiento de las Directivas Europeas (CE)

Cumplimiento de la Directiva WEEE 2012/19/UE (Directiva sobre
Residuos de Equipos Eléctricos y Electrónicos).

Indica que el producto no debe tirarse a la basura y debe
reciclarse según la normativa local.
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Declaración de conformidad simplificada de la UE

Nosotros, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS, declaramos que el equipo de
radio del modelo de teléfono móvil tipo GSM / Bluetooth POSH S85 de la marca LOGICOM
cumple con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE está disponible en la siguiente
dirección de internet: https://www.logicom-europe.com/ce-doc

En París, 19/01/2026

Paul AMETTE
Responsable de Calidad, Desarrollo y Postventa

Si tiene alguna pregunta, por favor contáctenos en:
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Alcance de la garantía

En caso de problemas, un formulario de contacto y una sección completa de preguntas
frecuentes están disponibles en la sección de soporte de nuestra página web www.logicom-
europe.com

Si ninguna de estas plataformas ha resuelto tu problema, por favor contacta con tu
distribuidor.
Por razones de seguridad, solo nuestra estación técnica está autorizada para trabajar en
nuestros productos, por lo que no suministramos piezas de repuesto.
La garantía del proveedor de LOGICOM es válida para el uso normal del producto según lo
definido en el manual de usuario durante un periodo de 2 años en el producto.
La garantía del proveedor de LOGICOM es válida para el uso normal del producto según lo
definido en el manual de usuario.
Los daños por causa no relacionada con el dispositivo quedan excluidos de esta garantía.
En particular, la garantía no se aplica si el dispositivo ha sufrido daños como resultado de una
descarga eléctrica o caída, un funcionamiento incorrecto, una conexión que no cumple con
las instrucciones indicadas, el efecto rayo, una sobretensión o protección insuficiente contra
el calor, la humedad o la helada.
La garantía solo se extiende a la Franciametropolitana.
La garantía no cubre manuales de usuario, aplicaciones, configuraciones, contenido ni datos
de ningún tipo.
La garantía no cubre el desgaste normal del producto (pantallas, baterías y cámara).
La garantía no cubre ningún deterioro del producto debido a un mal uso, incluyendo, pero no
limitado a, aquellos causados por objetos, presión o caídas.
La garantía no cubre ningún uso del producto que no esté de acuerdo con las precauciones de
uso estipuladas en el manual de usuario.
La garantía no cubre los defectos causados al producto por otro producto conectado o
utilizado con un accesorio o software que no sea suministrado por Logicom.
La garantía no cubre ningún daño a la batería.
La garantía no cubre el producto ni sus accesorios si ha sido desmontado o modificado de
algunamanera.
La garantía no cubre ningún producto que no pueda identificarse por su número de serie o
número(s) IMEI. Si sus elementos han sido eliminados, borrados, alterados o ilegibles, la
garantía no se aplica.
La garantía no cubre daños al producto por exposición a humedad, calor o frío extremos,
corrosión, oxidación o cualquier líquido específico.
La garantía no cubre ningún daño al lector o lectores de SIM Nano ni a los lectores demicroSD.
La garantía no cubre ningún daño relacionado con la entrada de agua por la tapa de la batería
y/o los puertos USB-C/jack tras un manejo incorrecto.
En cualquier caso, la garantía legal para defectos latentes se aplicará conforme a los artículos
1641 y siguientes del Código Civil.

Fabricado en la RPC
© 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
http://www.logicom-europe.com
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PORTUGUÊS

Introdução

Obrigado por escolher este telemóvel digital com ecrã a cores.

Leia este manual para compreender e explorar ao máximo o seu telemóvel GSM. Vai apreciar
as suas funcionalidades e facilidade de uso.

O telemóvel com ecrã a cores foi concebido para o ambiente de rede GSM. Este é um
telemóvel de standby com duplo Nano SIM, mas não é possível usar o segundo Nano SIM
durante uma chamada no primeiro Nano SIM. Para além das funções clássicas de chamada, o
telemóvel oferece também muitas funções, cada uma tão prática quanto a outra: contactos,
mensagens, leitor de áudio e vídeo, câmara e câmara, jogos, Bluetooth, despertador,
calculadora, data e hora, etc. Este telemóvel é o acessório ideal para a sua atividade
profissional, bem como para as suas atividades de lazer. Assim, todas as suas funções
correspondem às suas necessidades.

O telemóvel com ecrã a cores cumpre os requisitos da telefonia móvel e é certificado pelas
autoridades competentes.

A LOGICOM reserva-se o direito de alterar o conteúdo deste manual sem aviso prévio.

Marcas registadas

Bluetooth® é umamarca registada da Bluetooth SIG, Inc.

O Facebook, o logótipo do Facebook, o Instagram e o logótipo F são marcas registadas ou
marcas registadas daMeta, Inc.

SD, SDHC, SDXC, microSD e os logótipos microSDHC e microSDXC são marcas registadas da
SD-3C, LLC.

LinkedIn, o logótipo do LinkedIn, o logótipo da IN e o InMail são marcas registadas ou marcas
registadas da LinkedIn Corporation e das suas subsidiárias nos EUA e/ou noutros países.

Todos os outros nomes de sistemas, produtos e serviços são marcas registadas ou marcas
registadas dos respetivos proprietários.

Os símbolos ((TM)) ou (R) não são usados neste manual.
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Conteúdo da Embalagem

1x POSH Phone S85
1x Bateria de 1400 mAh
Berço de Carregamento 1x
1x Carregador AC
1x Guia Curto Multilíngue de Início

AVISO
Nem todos os materiais de embalagem, como fita adesiva, folhas de plástico, corda e
etiquetas, fazem parte deste produto.

Leia antes de usar

Precauções de utilização e instruções de segurança
Leia estas instruções com atenção.
Guarda estas instruções.
Siga todas as instruções.
Prestem atenção aos avisos.
Limpa apenas com um panomacio (seco ou ligeiramente húmido).
Não tente desmontar o dispositivo, pois já não estará coberto pela garantia.
Não coloque objetos cortantes em contacto direto com a superfície e não borrife produto de
limpeza diretamente no ecrã.
Não coloque pressão forte no ecrã nem coloque objetos nele. Isto pode danificar o ecrã.
Use peças de substituição especificadas pelo fabricante.
Após qualquer revisão ou reparação realizada neste produto, peça ao técnico para realizar
uma verificação de segurança.
Use apenas as peças/acessórios sobressalentes especificados pelo fabricante.
Consulte pessoal qualificado para quaisquer reparações. Será necessária reparação se o
aparelho for danificado de alguma forma, se o cabo de alimentação ou ficha estiver
danificado, se líquido tiver derramado ou objetos terem caído no aparelho, se este tiver sido
exposto à chuva ou humidade, ou se tiver sido deixado cair.
Não exponha o aparelho à luz solar direta ou a qualquer outra fonte extrema de calor ou frio.
Use o seu telemóvel com respeito pela privacidade dos outros.
Mantenha o dispositivo afastado de quaisquer objetosmetálicos (moedas, chaves, etc.).
Não o deixe perto de campos magnéticos que possam causar perda de dados ou danos ao
dispositivo.
Não deixe cair o dispositivo.
Não o exponha a amortecedores, fricção e impactos.
Para evitar a perda de dados, lembre-se de fazer uma cópia de segurança (de computador ou
papel) da informação armazenada no dispositivo.
Para evitar interferências, não use o dispositivo junto a outros dispositivos eletrónicos, um
marcapasso ou perto de equipamentosmédicos.
Temperatura de funcionamento: 0-40°C.
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AVISO
Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico:

Não exponha este aparelho à chuva ou à humidade.
Não exponha o produto a gotas de água ou salpicos e não coloque objetos cheios de líquido,
como vasos, no aparelho.
Não use o produto perto de fontes inflamáveis ou explosivas.
A tomada de alimentação é usada como sistema de desconexão e deve estar sempre
facilmente acessível.
Para desligar completamente o dispositivo da eletricidade, a tomada de energia deve estar
desligada da tomada elétrica.
Não tente ultrapassar a precaução de segurança da ficha polarizada ou do terra. Uma ficha
polarizada tem dois pinos, um dos quais é mais largo que o outro. Uma ficha com ficha de
aterramento tem dois pinos planos e um terceiro pino redondo para a tomada de aterramento.
O pino mais largo e o terceiro pino são medidas de segurança importantes para o proteger. Se
não conseguir inserir totalmente a tomada na tomada elétrica de parede, contacte o seu
eletricista para substituir a tomada de parede desatualizada.
Desligue este aparelho durante trovoadas ou quando não estiver a ser usado durante muito
tempo.
Desligue o dispositivo em áreas perigosas e ao viajar de avião.
Não toque no cabo de alimentação quando as mãos estiverem molhadas e não puxe o
carregador (não incluído) para o desligar.
O cabo de alimentação deve ser colocado no lugar para não ser pisado ou esmagado,
especialmente onde está ligado e onde sai do aparelho.
Não sobrecarregue a tomada elétrica. Use apenas a fonte de energia conforme indicado.
Não instale este aparelho perto de fontes de calor como fogões elétricos, fogões ou
semelhantes (nemmesmo amplificadores).
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Como começar

Descrição do produto

Instalação do Nano SIM Card e do Cartão deMemória

Cartão Nano SIM
Por favor, insira um cartão Nano SIM válido (não incluído) no seu telemóvel antes de o usar. O
cartão Nano SIM é fornecido pela sua operadora.

Toda a informação relacionada com a ligação de rede é guardada no chip do cartão SIM, tal
como os contactos, números de telefone e SMS dos contactos na lista telefónica. Pode extrair
o cartão SIM do seu telemóvel e inseri-lo em qualquer telemóvel (os telemóveis novos leem
automaticamente os cartões SIM).

Para evitar perder ou danificar a informação armazenada no cartão SIM, não toque nos
contactos metálicos e mantenha o cartão afastado de uma fonte de eletricidade e força
magnética. Se o cartão SIM estiver danificado, não pode usar o telemóvel normalmente.

Dica: Certifique-se de desligar o telemóvel antes de remover o cartão SIM. É proibido inserir
ou remover o cartão SIM quando o telemóvel está ligado a uma fonte de alimentação externa.
Fazer isso pode danificar o cartão SIM e o telemóvel.

1
1. Lanterna

2. Porta de jack

3.Orador

4. Botão SOS

5.Câmara

6. Porta USB-C

7. Berço de Carregamento

8. Porta USB-C
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Inserção e extração de Nano SIM Card
A superfície metálica de contacto do cartão Nano SIM risca
facilmente.

Desligue cuidadosamente o cartão Nano SIM do suporte
antes de o instalar.

Desliga o telemóvel, remove a tampa traseira, a bateria ou
qualquer outra fonte de alimentação externa.

Insira o lado normal (sem ângulo oblíquo) do Nano SIM no
slot fornecido com os contactos metálicos virados para
baixo. Insira o segundo Nano SIM damesma forma.

Para extrair o Nano SIM, retire-o diretamente e retire-o
completamente.

Dica: Este manual não inclui uma explicação adicional
sobre como inserir o segundo cartão Nano SIM. Consulte as
instruções gerais para inserir o cartão Nano SIM. Se inserires
apenas um cartão Nano SIM, algumas opções de menu não
estarão acessíveis.

Cartão dememória microSD
Este telemóvel é compatível com cartões microSD com
capacidade de armazenamento de até 32GB.

Para inserir o cartão microSD (não incluído) no leitor de
cartões de memória, retire a tampa traseira do telemóvel e
retire a bateria. Por fim, insira o cartão microSD na ranhura
fornecida (contactosmetálicos virados para baixo).

Dica: Se o cartão de memória não for detetado, verifique se
está inserido corretamente, a parte metálica do cartão de
memória deve estar em contacto com os pontos metálicos
do conector. Também podes tentar formatar o cartão de
memória. Não deves ter de forçar para fechar a escotilha
metálica.
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Instalação e Carregamento da Bateria

Instalação de Baterias
Remove a tampa traseira do telemóvel.

Coloque a extremidade da bateria com contactosmetálicos contra o conector da bateria.

Empurra suavemente a bateria para baixo e pressiona a outra extremidade para a encaixar.

ATENÇÃO
Use apenas a bateria que veio com o seu telemóvel - Modelo:
484473AR (Shenzhen Truepower New Energy Co., Ltd. – 1400mAhDC3.7V)

Para qualquer substituição de bateria, por favor contacte o serviço pós-venda do seu
concessionário.

Carregamento de baterias
Para carregar a bateria, liga o carregador AC que veio com o telemóvel a uma tomada de
alimentação e depois liga o conector USB-C do cabo do carregador à porta USB-C do
telemóvel. Também pode ligar o conector USB-C do cabo do carregador à porta USB-C da
base de carregamento incluída e colocar o telemóvel nela, certificando-se de que o telemóvel
está devidamente ligado à base de carregamento.
O ícone de carregamento da bateria acende-se durante o carregamento e indica o estado de
carregamento.
Quando a bateria estiver totalmente carregada, pode desligar o carregador do telemóvel ou
retirá-lo da base de carregamento.

ATENÇÃO
Usa apenas o carregador que veio com o teu telemóvel - Modelo:
XCM04-X05055OYE (Shenzen Xin Chenming Technology Co, LTD)

IMPORTANTE
O telemóvel só pode ser carregado através da sua porta USB-C.
Certifique-se de que descarrega totalmente o telemóvel antes de o carregar pela primeira vez.
A bateria deve estar carregada durante pelo menos 5-8 horas na primeira carga.
Após um período prolongado de armazenamento, pode ser necessário carregar e descarregar
a bateria várias vezes para alcançar omáximo desempenho.

NOTA
Pode usar o dispositivo enquanto está a carregar. É então possível que a bateria demore
mais tempo a carregar totalmente.
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Precauções para o carregamento da bateria

Para recarregar a bateria, use apenas o carregador AC que veio com o seu dispositivo.
A tomada elétrica à qual o aparelho está ligado deve estar instalada perto do equipamento e
deve estar sempre facilmente acessível.
Espere sempre pelo menos 5 segundos após desligar o dispositivo antes de o reiniciar.
Desligar e ligar o aparelho imediatamente pode danificar os circuitos elétricos.
Não desmonte, abra ou destrua as células da bateria.
Não descarte a bateria no fogo ou na água.
Não carregue a bateria se a temperatura ambiente ultrapassar os 45° C.
Mantenha a bateria num local limpo e seco. Evite deixar a bateria ao sol.
Não faça curto-circuito na bateria, não guarde a bateria num local onde possa ser causada
por outros objetosmetálicos.
Não choques a bateria.
Não deixe a bateria ao alcance das crianças; se algum elemento for engolido, procure
assistência médica imediata.
Se a bateria vazar, tenha cuidado para não deixar o líquido entrar em contacto com a pele ou
os olhos; se isso acontecer, lave bem com água e consulte ummédico.
Para qualquer reparação ou substituição da bateria, contacte um técnico qualificado.
A duração da bateria dependemuito de como a utilizas.
Não exponha a bateria a temperaturas abaixo de 0°C ou acima de 60°C. O seu
funcionamento poderia ser alterado. Não deixe a bateria com carga prolongada quando não
estiver a ser usada.
Interferências eletromagnéticas severas ou descargas eletrostáticas podem causar avarias ou
perda de dados.
Se o dispositivo não estiver a funcionar corretamente, reinicie o telemóvel ou desligue o
adaptador de alimentação (não incluído) da tomada e volte a ligá-lo.
Se possível, retire a bateria quando o telemóvel não estiver a ser usado.
Descarte a bateria e o equipamento separadamente.
Não descarte a bateria juntamente com resíduos domésticos; para mais informações sobre
reciclagem de baterias, contacte a sua câmara municipal, o centro local de eliminação de
resíduos ou o ponto de venda onde comprou este produto.

A potência fornecida pelo carregador deve estar entre um mínimo de 0,5
Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de 2,5 Watts para
atingir a velocidademáxima de carregamento.
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Palavra-passe e códigos de segurança
A palavra-passe padrão é "1234". Ser-lhe-ão perguntado se quer aceder ao seu email seguro
ou redefinir uma nova palavra-passe. Esta mesma palavra-passe permite-te repor o teu
dispositivo.

PIN de código
O PIN (Número de Identificação Pessoal) é usado para evitar o uso ilegal do seu cartão Nano
SIM. O código PIN é normalmente fornecido com o Nano SIM. Se introduzir um PIN incorreto
três vezes seguidas, marque o código PUK para desbloquear o cartão Nano SIM. Contacte a
sua seguradora paramais informações.

Código PIN 2
Introduza o seu PIN 2 para usar certas funções, como chamadas de serviço. Se introduzir um
PIN2 incorreto três vezes seguidas, disque o código PUK2 para desbloquear o cartão Nano SIM.
Contacte a sua seguradora paramais informações.

Código PUK
Para alterar o PIN bloqueado, introduza a Chave de Desbloqueio Pessoal (PUK). O código PUK
é normalmente fornecido com o cartão Nano SIM. Se não, contacte a sua seguradora. Se
introduzir um código PUK incorreto dez vezes seguidas, o cartão Nano SIM torna-se inutilizável.
Contacte a sua operadora para comprar um novo cartão. O código PUK não é editável. Se
perderes o código, contacta a tua operadora.

Código PUK2
Quando mudar o PIN2 bloqueado, marque o código PUK2. Se introduzir um código PUK2
incorreto dez vezes seguidas, as funções que exigem o código PIN2 ficarão inutilizáveis.
Contacte a sua operadora para comprar um novo cartão. O código PUK2 não é editável. Se
perderes o código, contacta a tua operadora.



101

Menu Principal

Começar
Para ligar ou desligar o telemóvel, pressione e
mantenha premido o botão Desligar (4)

Para desbloquear o teclado, pressione a tecla
Menu (1) e depois a tecla Retorno (3)

Para bloquear o teclado, pressione a tecla Estrela
(2) e depois a tecla Retorno (3)

Volume
Para alterar o volume dos toques, pressione a extremidade direita da tecla principal OK
para aceder aomenu "Perfis".
A partir daí, vai a "Opções" e depois a "Definições".

Segurança de Escuta

Antes de usar o kit para peões, verifique se o volume não está no máximo e assim evite causar
perda auditiva.

Níveis elevados de som destinam-se a indivíduos com capacidades auditivas diminuídas e
não a pessoas com faculdades auditivas normais.

Não use o kit de peões enquanto conduz.

Ajusta o volume para conseguires ouvir os sons à tua volta.

Ouvir a alta potência pode danificar o ouvido do utilizador e causar problemas auditivos
(surdez, zumbido, zumbido e hiperacusia).

Para evitar estes riscos, recomenda-se não usar o dispositivo em volume máximo, sendo que
a duração do uso não deve exceder uma hora por dia.

Este produto cumpre a norma EN62368-1:2014, de acordo com o decreto de
25 de julho de 2013 que implementa o Artigo L. 5232-1 do Código de Saúde
Pública relativo a leitores demúsica.

Não use auscultadores ou auscultadores pré-amplificados ou amplificados (ou seja, com
controlo de volume próprio e/ou autoalimentados por uma bateria ou pilhas), pois não
garantem a conformidade com a potência máxima do som.

Para evitar possíveis danos auditivos, não ouça em volume alto durante muito tempo.
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Aviso ao telefone enquanto conduz

Em França, de acordo com o artigo R412-6-1 do Código Rodoviário, é proibido o uso de um
telefone segurado namão pelo condutor de um veículo em circulação.

As penalizações por incumprimento deste artigo são uma multa e uma dedução de três
pontos da carta de condução.

O uso de um kit mãos-livres não é proibido. No entanto, o Artigo R412-6 do Código da Estrada
prevê uma multa sem dedução de pontos se o condutor não conseguir realizar as manobras
exigidas de forma conveniente e sem demora ao usar o seu equipamento mãos-livres
enquanto conduz.

ATENÇÃO
Esta regulamentação aplica-se apenas em França. Ao viajar para o estrangeiro, por favor
verifique previamente os regulamentos do seu país de destino.

Aviso de Epilepsia

Leia antes de usar um videojogo sozinho ou com o seu filho

Algumas pessoas tendem a ter convulsões epiléticas ou a perder a consciência ao ver certos
tipos de luzes intermitentes ou elementos comuns no nosso ambiente diário. Estas pessoas
expõem-se a convulsões quando veem certas imagens televisivas ou quando jogam certos
videojogos. Estes fenómenos podem surgir mesmo quando o sujeito não tem historial médico
ou nunca teve uma crise epilética. Se você ou um familiar alguma vez teve sintomas
relacionados com epilepsia (convulsão ou perda de consciência) na presença de estimulação
"leve", por favor consulte o seu médico antes do uso. Aconselhamos os pais a terem atenção
aos seus filhos ao jogar videojogos. Se você ou o seu filho apresentarem os seguintes
sintomas: tonturas, visão turva, espasmos nos olhos ou músculos, perda de consciência,
dificuldade em orientar-se, movimento involuntário ou convulsão, por favor pare de brincar
imediatamente e procure assistência médica.

Precauções a tomar em todos os casos ao usar um videojogo

Não se aproxime demasiado do ecrã.
Joga a uma distância segura do ecrã da TV e omais longe que o cabo permitir.
De preferência usa videojogos num ecrã pequeno.
Evite jogar se estiver cansado ou privado de sono.
Certifica-te de que estás a tocar numa sala bem iluminada.
Durante o uso, faça pausas de dez a quinzeminutos a cada hora.
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Precaução relacionada com ondas eletromagnéticas
(SAR)

O seu dispositivo foi concebido para não exceder os limites de ondas de rádio recomendados
pelas autoridades europeias. Estes limites incluem margens de segurança para garantir a
proteção de todas as pessoas, independentemente da sua idade ou estado de saúde.

A SAR (Taxa Específica de Absorção) dos telemóveis quantifica o nível máximo de exposição
do utilizador a ondas eletromagnéticas, para uso no ouvido. Os regulamentos franceses
exigem que o SAR não exceda 2W/kg para a cabeça e tronco ou 4W/kg para osmembros, com
umamédia superior a 10g de tecido.

O valor SAR é determinado com base no nível mais elevado de frequências de rádio emitidas
em testes laboratoriais.
O valor real do SAR ao usar o telemóvel está abaixo deste nível.

O valor SAR do telemóvel pode variar dependendo dos seguintes fatores:
proximidade/distância de uma torre de telemóvel, utilização de acessórios e outros.

A classificaçãomáxima SAR do seu dispositivo corresponde à tabela seguinte:

Posição Conectividade Valor SAR

Cabeça GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Tronco (distância de separação de 0 cm) GSM900/DCS1800 1,8W/kg

Membros (distância de separação de 0mm) GSM900/DCS1800 3,6W/kg

O valor SAR Tronco emembros é testado a uma distância de 0mm.

ATENÇÃO
O índice SAR pode variar consoante os requisitos nacionais de divulgação e testes, e
consoante a banda de frequência da rede.

ATENÇÃO
Como em qualquer produto de rádio elétrico, aconselhamos que use o seu dispositivo com
sabedoria, especialmente para crianças e adolescentes. Pode fazê-lo evitando comunicações
noturnas e/ou limitando a frequência e duração das chamadas.
Não use o seu telemóvel em determinados locais, como aviões, hospitais, postos de gasolina
e oficinas profissionais, bem como enquanto conduz um veículo. As ondas eletromagnéticas
do telemóvel podem perturbar o funcionamento adequado dos dispositivos eletrónicos
usados nestes diferentes locais.
Aconselhamos que pare ou coloque o seu telemóvel em modo avião nestes diferentes locais
para evitar qualquer perturbação.
Se usares um implante eletrónico (marcapassos, bombas de insulina, neuroestimuladores,
etc.). Por favor, mantenha uma distância de 15 cm entre o telemóvel e o seu implante
eletrónico.
Se usar um kit para peões, mantenha o telemóvel afastado da barriga para grávidas ou do
abdómen inferior para adolescentes.
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Conselhos para reduzir o nível de exposição à radiação

Certifique-se de usar o seu telemóvel em boas condições de receção, para reduzir a
quantidade de radiação recebida (evite usá-lo num parque de estacionamento subterrâneo ou
ao viajar de comboio ou carro).

Um ícone de receção indica quão bem o seu telemóvel está a recebê-lo, um ecrã de 4
analógicos significa que a receção está boa.

Para limitar a exposição à radiação, recomendamos o uso de um kit para peões.

Para limitar as consequências negativas da exposição prolongada à radiação, aconselhamos
os adolescentes a manter o telemóvel afastado da parte inferior do abdómen e as grávidas a
mantê-lo afastado da barriga.

Informação técnica

Tecnologias Bandas de frequência Potência máxima de transmissão

2G GSM 900
DCS 1800

Artigo 2228.44 mW – 3 3,48 dBm
826.04mW – 29.17 dBm

3G WCDMA 900 (banda 1)
WCDMA 2100 (banda 8)

WCDMA 900: 165.58 mW – 22.19 dBm
WCDMA 2100: 173.78mW – 22.40dBm

4G LTE Banda LTE FDD
1 / 3 / 7 / 8 / 20

be1: 181.55mW-22.59dBm
Banda 3: 226.99mW-2 3,5 6 dBm
Banda7: 237.68mW-23.76dBm
Banda8: 252.35mW-24.02dBm
Banda20: 225.94mW-23.54dBm

Bluetooth 2402MHz~2480MHz 3.04mW - 4.83dBm
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Reciclagem

O símbolo aqui mostrado e no aparelho significa que este está classificado como
equipamento elétrico ou eletrónico e não deve ser descartado juntamente com outros
resíduos domésticos ou comerciais em fim de vida.

A Diretiva WEEE 2012/19/UE (Diretiva sobre Resíduos de Equipamentos
Elétricos e Eletrónicos) foi introduzida para reciclar aparelhos utilizando as
técnicas de recuperação e reciclagem mais eficientes, de modo a minimizar os
impactos ambientais, tratar substâncias perigosas e evitar o aumento dos
aterros sanitários.

Instruções para eliminação de dispositivos para utilizadores privados
Quando deixar de usar o aparelho, retire a bateria e descarte-a e o aparelho de acordo com os
processos locais de reciclagem. Para mais informações, contacte as autoridades locais ou o
revendedor do seu dispositivo.

Diretrizes para eliminação de dispositivos para utilizadores empresariais
Os utilizadores empresariais devem contactar os seus fornecedores, verificar os termos e
condições do contrato de compra e garantir que este dispositivo não é misturado com outros
resíduos comerciais quando descartado.

Sinalização

Símbolo Significado

Cumprimento das Diretivas Europeias (CE)

Conformidade com a Diretiva WEEE 2012/19/UE (Diretiva sobre
Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos).

Indica que o produto não deve ser deitado no lixo e deve ser
reciclado de acordo com as regulamentações locais.
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Declaração de Conformidade da UE Simplificada

Nós, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS, declaramos que o equipamento rádio
do modelo de telemóvel GSM / Bluetooth POSH S85 da marca LOGICOM cumpre a Diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço
de internet: https://www.logicom-europe.com/ce-doc

Em Paris, 19/01/2026

Paul AMETTE
Gestor de Qualidade, Desenvolvimento e Pós-Venda

Se tiver alguma questão, por favor contacte-nos através de:
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Âmbito da garantia

Em caso de problemas, um formulário de contacto e uma FAQ completa estão disponíveis na
secção de apoio do nosso site www.logicom-europe.com

Se nenhuma destas plataformas resolveu o seu problema, por favor contacte o seu
revendedor.
Por razões de segurança, apenas a nossa estação técnica está autorizada a trabalhar nos
nossos produtos, tendo isto em conta que não fornecemos peças sobressalentes.
A garantia do fornecedor LOGICOM é válida para uso normal do produto, conforme definido no
manual do utilizador, por um período de 2 anos no produto.
A Garantia do Fornecedor LOGICOM é válida para o uso normal do produto conforme definido
nomanual do utilizador.
Danos causados por causa não relacionada com o dispositivo estão excluídos desta garantia.
Em particular, a garantia não se aplica se o dispositivo tiver sido danificado devido a um
choque ou queda, uma operação incorreta, uma ligação que não esteja de acordo com as
instruções indicadas, o efeito de um raio, uma sobretensão de tenro, proteção insuficiente
contra calor, humidade ou geada.
A garantia estende-se apenas à França Metropolitana.
A garantia não cobre manuais de utilizador, aplicações, definições, conteúdo ou dados de
qualquer tipo.
A garantia não cobre o desgaste normal do produto (ecrãs, baterias e câmara).
A garantia não cobre qualquer deterioração do produto devido a uso indevido, incluindo, mas
não se limitando a, aquelas causadas por objetos, pressão ou quedas.
A garantia não cobre qualquer utilização do produto que não esteja de acordo com as
precauções de utilização estipuladas nomanual do utilizador.
A garantia não cobre defeitos causados ao produto por outro produto ligado ou utilizado com
um acessório ou software que não seja fornecido pela Logicom.
A garantia não cobre quaisquer danos na bateria.
A garantia não cobre o produto nem os seus acessórios se este tiver sido desmontado ou
modificado de alguma forma.
A garantia não cobre nenhum produto que não possa ser identificado pelo seu número de
série ou número(s) IMEI. Se os seus elementos foram removidos, apagados, alterados ou
tornados ilegíveis, a garantia não se aplica.
A garantia não cobre danos ao produto devido à exposição à humidade, calor ou frio extremos,
corrosão, oxidação ou qualquer líquido.
A garantia não cobre quaisquer danos ao(s) leitor(es) Nano SIM(s) ou leitor(es) microSD.
A garantia não cobre quaisquer danos relacionados com a entrada de água pela porta da
bateria e/ou portas USB-C/jack após manuseamento inadequado.
Em todo o caso, a garantia legal para defeitos latentes aplicar-se-á de acordo com os artigos
1641 e seguintes do Código Civil.

Fabricado na RPC
© 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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